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1. MMosicHUTEABbHAA 3AMMCKA

1.1. Ilenps u 3a1a49M TUCIHTUTIIIMHBI

Pa6ouas nmporpamMma yuebHol quctumuinHel «VMHOCTpaHHBIN S3BIK B chepe IopuCHpyACHIIUN
ABIISIETCS. 4acThbi0 OOpa30BaTEIbHONM MporpamMmbl OakajlaBpuaTta IO HANpPaBICHHUIO IOATOTOBKH
40.03.01 «¥OpucnpyneHuus»

Llenpto 1MaHHOM JAWMCHMIUIMHBI  sIBJISETCS (QOPMUPOBAHHME W  DPA3BUTHE HHOA3BIYHOM
KOMITETCHIIMH, HEOOXOAMMOM W JOCTAaTOYHOW JJs pelieHuss oOydaeMbIMH KOMMYHUKAaTHBHO-
MPAaKTUYECKUX 3a]1a4 B U3y4aeMbIX CUTyalHsIX HAyYHOr 0, 1eJI0BOr0, MpOo(eccHOoHaIbHOTO OOIIEHNUS;
pa3BUTHE CIOCOOHOCTEM M KauecTB, HEOOXOAUMBIX IS KOMMYHHUKATHUBHOIO U COIMOKYJIBTYPHOTO
caMOpa3BUTHS JTUYHOCTH, 00y4aeMoro.

3ajauu JUCHUILINHBL

- pa3BuUBaTh PYHKLIHOHAIBHYIO IPAMOTHOCTb CTY/JI€HTOB;

- (QopMupoBaTh MNPOJYKTUBHBIE HABBIKM W YMEHHUS B pa3IMYHBIX BMJAX YCTHOM H
IIMCbMEHHOH peuH;

- (hopMHpPOBATh y CTYACHTOB KOMMYHUKATHUBHYIO S3bIKOBYIO KOMIIETEHLIUIO TOBOPEHMS,

- HAy4yuTb CTYJEHTOB IPUHUMATh y4acTHe B OOILEHMHM HAa MHOCTPAaHHOM s3bIKE B 0OBbeMe
MaTepHalla, IpeayCMOTPEHHOIO IIPOrPaMMOM;

- BBIpaXaTbh Pa3HblE KOMMYHHUKAaTUBHBIC HAMEPEHUS;

- (QopMupoBaTh KOMMYHUKAaTUBHYIO KOMIIETEHIIMIO TUChMa;

- (hopmMHpOBaTH KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETCHLIUIO UTCHUS;

- (hopmMHupOBaTH KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETCHIIUIO ayAUPOBAHUS;

- chOopMHPOBATH y CTYACHTOB HaBBIKM IOHUMAaHMS HHOCTPAaHHOH peuu;

- BBIpa0OTaTh y CTYJEHTOB yMeHHUE padOTaTh C JUTEPATypoOil, HIEPEBOAUTH TEKCTHI C IEJIbIO
MOJTyYeHHsI cofiepKalllel B HUX nH(opManuu.

CopepxaHue  IHUCHUILIMHBI OXBAaTBIBAET KPYr BOIPOCOB, CBSA3aHHBIX C M3yYECHUEM
MHOCTPAHHOT O SI3bIKa B c(hepe I0pUCIPYICHIUH.

1.2. IlepeyeHp IaHUPYEMBIX pe3yIbTaTOB 00yUYEeHHUS MO JUCHMILIMHE, COOTHECEHHBIX C MHAUKATOPaMH
JIOCTUKEHHSI KOMI€TEHIIU I

I/IH)II/IKaTOpr KOMIICTCHIUU

Koabl komnerenumnu
(KoJ 1 HaUMEHOBaHHe)

PesyabraTsl 00yuyeHus

YK-4 Cniocoben VYK-4.1 Braneer cucremoil HopMm 3HaTh:

OCYILIECTBJIATH JI€JIOBYIO PYCCKOTO SI3bIKa 1 HOPMaMHU OCHOBHBI€ JIEKCUYECKU E U
KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOW | HHOCTPAHHOTO (-bIX) SI3bIKa (-OB); rpaMMaTHYeCKHEKATEr OPUH,
U MMICbMEHHOM opMax Ha | CIOCOOEH JIOTUYECKU BEPHO CTPOUTH [OJIb30BAaThCA
rOCY/JAPCTBEHHOM SI3bIKE€ | KOMMYHUKAIUIO, UCIIOJIb3YSI KOMMYHHKATHBHBIMHU
Poccwuiickoit @enepannn u | BepdaabHbIE U HEBEPOATBHBIE CPEACTBA CPE/ICTBAMH B 00beMe
WHOCTPAaHHOM(BIX) B3aUMO/JICH CTBUS HEOOXOMOM I PAGOTBI ¢
s3bIKe(ax)

MHOS3BIYHBIMH TEKCTaMU B
YK-4.2 CB0OOAHO BOCIPUHUMAET,

nporecce
aQHAJM3UPYET U KPUTHYECKHU OI[CHUBAET .
npogeccruoHaIbHON
YCTHYIO ¥ TUCBMEHH IO
JEATENbHOCTH
obmenpodeccuoHalbHYIO
uH}OpMaIUIO Ha PYCCKOM M
Ymersn:

MHOCTPAHHOM (-bIX) sI3bIKE (-aX);
JIEMOHCTPHPYET HABBIKH TEPEBOMA C MOJIb30BaThCS $[3BII§OBI>IMI/I
MHOCTPAHHOTO (-bIX) Ha CpEACTBaMUTOYHOM Iepeaadn
rOCYJITapCTBEHHBIN S3BIK, @ TAKXKE C MBICJIM TIPU IIOCTPOCHUU
rocy/1apCTBEHHOI' 0 Ha MHOCTPAHHBIN (- | BBICKa3bIBAHHUS

bI€) SI3BIK (-11)




VYK-4.3 Ucnons3yeTr uHHOpMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIUOHHBIE TEXHOJIOTUU TIPU
MOKCKE He0OX0oMuMOoi nH(OopMaIuY B
IpoIlecce PEIICHUs] CTAaHIaPTHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX 33]1a4 JJIs
JOCTH>KEHUSI TPO(ecCcr OHAIBHBIX
LeJed Ha TOCYJapCTBEHHOM U
MHOCTPAaHHOM (-bIX) SI3BIKAX

Baagern:

pPa3IMYHBIMU CITOCOOAMHU
KOMMYHHKAIIMHA BPOJHOH U
WHOSI3BIYHOM cpee (aHHOTAIIHS,
pedepat,Te3uchl, COOOIICHNUS,
94acTHOE MHUCHhMO, OCHOBHBIE
myOIMYHBIE peyun), METOAUKON U
MIOMCKOB HAyYHBIX MAaTEPUAJIOB.

OIIK-5 Cnocoben
JIOTMYECKHU, BEPHO,
APryMCcHTUPOBAHHO H
SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
NMUCBbMCHHYIO pCUb C
€IMHOOOPa3HbIM U
KOPPEKTHBIM
UCII0JIb30BaHUEM
npogeccuoHaIbHOI
IOPUINYECKON JIEKCUKH

OIIK-5.1 3Haer SI3bIKOBBIE U 3THYECKUE
HOPMBI MHTEJUIEKTyaJIbHON
NEeSITEIbHOCTH; HOPMBI PYyCCKOT'0 U
MHOCTPAHHOT O JINTEPATYPHOT'O S3bIKa;
OCHOBBI 3() (QEKTUBHOT'O PEUEBOTO
o01mieHns, QyHKIIMOHAIbHBIE CTHIIN
peuu, uxX NpU3HaKU, TpaBUia UX
UCIOJIb30BaHUS; )KaHPBI YCTHOW U
MUCHbMEHHON PeYH, OCHOBHBIE MOHSATHS
KYJIBTYpPbI p€4H; OCHOBHbBIE
00111eTe0OpETUY ECKHE FOPUIUUECKHE
HOHATUS, KATETOPUU U KOHCTPYKIIUH,
IOPUINYECKYIO JIEKCUKY.

3HaThb:

He MeHee 1500 mekcuuecknx
eTMHHII TPO(ECCHOHATBHOM
HAIPaBJICHHOCTH;

Ymern:

YHUTATh U MIEPEBOTUTD
OpUTHHAJIbHBIE TUChMEHHBIC
TEKCTHI 110 IUPOKOMY MTPOQHUITIO
n30paHHOM CIIeUaIbHOCTH (B
paMKax 3aJlaHHOU TIPOTrPaMMBl),
MPaBUJIBHO MEpeIaBaTh UX
COJIep)KaHUE HAa MHOCTPAaHHOM
SI3BIKE, BBIICISITh U3 HAX
nH(pOpMAIHIO 110 3aJJaHHOMY
BOIIPOCY;

- COCTaBHUTb IIJIaH TEKCTa/
KOHCIIEKT JICKIIUH 110
CIIEeMaIbHOCTH, TE3UCHIL.

Baagers:

OCHOBaMHU ITyOJIMYHON peun
(BBIpaXXaTh CBOU MBICIIH 10
CTIEI[MAIEHOCTH B BHJIE
Npe3eHTalNi, 1eaTh HayyHbIe
COOOIIEHUS U T.1.);

u3JaraTh KpaTkoe CoAepKaHue u
OCHOBHBIE MBICIIH
MpoQeCcCHOHAILHOTO TEKCTA;

MMOHUMATh Ha CIIyX TEKCTHI 110
CHeNNaIbHOCTH (JICKIUN),
comepskammue 10 3%
HE3HAKOMOM JICKCUKH (B paMKax
3aJJaHHOM TTPOrpaMMBbl); YMETh
MMOJI30BaThCS SI3BIKOBOU U
JIOTUYECKOM TOTa KoM,




1.3 Mecto y4eOHOW AUCUUIUIMHBI B CTPYKTYpE 00pa30BaTEIbHOM MPOrpaMMBbI

Hucuunnuna «MHocTpaHHbI a3bIK B cepe ropucnpyaeHuun» no ®I'OC BO spasercs
4acThl0 00pa30BaTENBHON MPOrpaMMbl OakaiaBpuarta 1o HampasieHuto noarotoBku 40.03.01

«fOpucnpyaeHus», OTHOCUTCS K 00s13aTEIbHOM YacTH y4eOHOro IjIaHa.

N3yueHnne nUCIUILIMHBI OCHOBAHO Ha cienyromux komnerennusax: Y K-4, OITK-5.



2. CTpyKTYypa AMCUHUILIMHBI

st ouHo¥i popmbl 00yuenus Hadop 2023
OO0mast Tpy10eMKOCTh AMCUUIUIMHBI COCTaBiseT 3 3aueTHbIX eauHul, 108 uaco, B TOM

YHUCIIC KOHTaKTHas paboTa oOydaroImxcs C mpemnojaaBaTesieM 42 daca, caMOCTOSATENIbHas pabora
oOy4aronuxcst 66 yacos.

Bunsr yueOHOM paboThI

(B "acax)
KonTakTHas
. DOpMBI TEKYILETO
= s
N Pasyer e | E | £ cnesacwoc
/1 IUCLUILIAHBI/ TEMBI = S o Y o
o ; = 5 (dhopmMa MpoMeXyTOTHOU
=
% § E = QE, g § & aTTecTaluu
o =] s 5 o O s 2
S 5 | &2 aE| 8%
8 = E & B e O a
1 | Spotlight on Law 3 10 16 CuryatuBHasbecena
NmuTanmonHas urpa
2 | Great Britain 3 10 16 Huckyccust (pabota B
MaJIbIX TPyNIax)
3 | The USA 3 10 16 | Pedepar
Russia 10 18 | MpoexrtHaspabora
Control work 2 KontponpHaspabora
3a4er ¢ ONeHKOi 3 3ajaHue K3aueTy ¢
OLICHKOM
Uroro: 42 66




st ouHOo-3209HOM opmbI 00yueHust Hadop 2023
OO0mast TPyI0eMKOCTh JHUCIUILINHBI COCTaBisieT 3 3adeTHbIX examnwmil, 108 dacos, B ToM
YyHClie KOHTaKTHas paboTa o0yyarolmxcs ¢ npernogaBaTesneM 24 4acoB, caMOCTOsATeNbHAs paboTa
oOy4aroruxcst 84 4acos.
dopMa NPOMEKYTOUHON aTTECTAIMU — 3aYET C OL[EHKOM.

Bunel yuebHOM paboTh
(B yacax)
KonrtakTHas
. DopMBI TEKYILETO
= <
KOHTPOJIS
No Pasnen o} £ 3 P
S o = yCIIEBAEMOCTH,
n/a IUCLIATLIAHBL/ TEM bl = S w o o
ot S = (bopma TpoMeKyTOUHON
& § E ; 5 ‘E g o arTecTanuu
O =4 ¥ B = 0 S 5
S E | Ef BE| Ee
gl 5 |E8 =85 o’
1 | Spotlight on Law 3 4 20 Curyatnsrasoecena
ViMuTanionHas urpa
2 | Great Britain 3 6 gp | Hmexycens (pabora v
MaJbIX Ipynnax)
3 | The USA 3 6 22 | Pedepar
Russia 3 6 22 | IlpoextHaspaboTa
Control work 3 2 KontponpHaspabora
3ayer ¢ OLIeHKOM 3 3aHaHH? K3adeTy ¢
OLIEHKOI
Uroro: 24 84




3. Coaep:xkaHue QUCUUNIHHDI

Tema 1: «Spotlight on Law»

1.Countable/uncountable nouns. 2. Synonyms. 3. Articles (The Indefinite Article, The Definite
Article and The Zero Article) 4. Indefinite Tenses. 5. Indefinite Pronouns. Laws of Babylon; The
Magna Carta; “Let the Body Be Brought”; Punishment; From the History of Punishment; The Purpose
of Punishment. 1. Introduction to Law. 2. Ancient Systems of Law. 3. The Magna Carta. 4. The Bill of
Rights.5. The Code Napoleon.6. The Roots of American Government.7. The Presidents of the United
States.8.What is Law? 9. The Forms of the British Constitution.

Tema 2: «Great Britain»

1.The Possessive case 2.The Adjective 3.The Prepositions.4.Continuous Tenses 5. Perfect
Tenses. 6. Past Indefinite and Present Perfect. 7. Perfect Continuous Tenses.Police bulletin. The
Miranda Warning. 1.Elizabeth 11 2.Henry VIII. 3. The Golden Age of England 4.Some Interesting
Facts about the United Kingdom:Stonehenge and the Giant’s Causeway.

Tema 3: «The United States of America»

The Future in the Past; The Sequence of Tenses; Direct and Indirect speech; The Mood. Type |
conditionals. Type Il conditionals.; Complains; Making suggestions; (letters, articles). Creativity at
work. 1.Puritan New England 2. American Holidays 3. New York.

Tema 4: «Russia»

The Infinitive; The Participle; A Letter of Application; The Gerund; Review Grammar Rules
1. Degrees of Comparison of Adjectives. 2. on+Gerund, in+Gerund, without+Gerund, by+Gerund,
can’t helptGerund 3. Complex Subject-is/are known+Infinitive. 4. Subjunctive Mood.
Communications; Introducing of person; Dialogs. 1.Russian History: Russia Before the Russians. 2.
Russian History: The Reign of Ivan The Terrible 3. Russian History: The Reign of Peter The Great.4.
Russian History: The Reign of Catherine the Great 5. Discovering Moscow: the History of
Moscow. 6. Discovering Moscow: the Kremlin.7. Discovering Saint- Petersburg: the Largest
Museum in Russia (the Hermitage).



4. OdopazoBarebHbie TEXHOJIOTMH

B xone nmpenonaBaHusi HHOCTPAHHOTO S3bIKa MPU MOATOTOBKE IOPUCTOB 0aKajJaBpOB IOPUCTOB
B BBICHICH IIKOJE HCIOJb3YIOTCSA Pa3IMyHble 00pa3oBaTENbHbIE TEXHOJIOIMM: ayAUTOPHBIC 3aHSATHS
OPOBOJATCS B BHUJAE MNPAKTHUECKUX 3aHATHH. B cuiay cmenuduku mnpenmera, MPEANosaraercs
HCIOJIb30BaHUE CIEAYIOUMX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTUA:

- Pedepar — nucbMeHHas paboTa MO OAHOMY M3 aKTyaJIbHBIX BOIPOCOB B paMKax H3y4YEHMs
o0rienpogeccuoHaNbHbIX, TPO()EeCCHOHANBHBIX AUCHUIUIMH U JUCHMIUIMH TYMaHUTapHOTO IIHKIIA.
Llens moaroTOBKU pedepaTa — 00001IEHHE Pa3IUYHBIX HAYUYHBIX AW, KOHIEMIUH, TOUueK 3peHHs 10
HauOonmee BaXHBIM  H3y4aeMbIM NpoOJeMaM Ha  OCHOBE  CAMOCTOSTEIbHOIO  aHajM3a
MoHOTpadudeckux paboT U yueOHOI TUTEpaTypHI.

OOyuaromeMycsi MpegoCTaBseTcs MPaBO CaMOCTOSATENbHO BHIOpaTh TeMy pedepata WM
MH(GOPMAITMOHHO-AHATTMTHYECKON CIPAaBKHU U3 CIIHCKAa PEKOMEHI0BaHHBIX Kadeapoil TeMm.

Kak mnpaBumo, cTyneHTaM MpenocTaBiseTcs CIHUCOK TeM pedepaTtoB, HHGOPMAIMOHHO-
AQHAJIUTUYECKUX CIIPAaBOK, KOTOpPbIE HYKHO 3aKpEHNUTh 3a COOOM IyTeM 3asiBIIEHHS O BBIOOpE TEMBI,
KOTOpO€ NpuHUMaeTcs npenoaasaTeneM. He nonyckaeTcst B oHOMN rpyle HamMcaHus AByX U Oosee
pedepaToB 10 OTHOU TEME.

ITonroToBka pedepara JOHKHA OCYLIECTBISTHCS B COOTBETCTBUU C IIJIAHOM, TEKCT JOJDKEH
UMETh OpPraHM4YecKOe BHYTPEHHEE E€IUHCTBO, CTPOTYI0 JIOTHKY H3JI0KEHHs, CMBICIOBYIO
3aBEPIICHHOCTb.

Pedepat nomkeHn umMeTb ONpeeNeHHYI0 CTPYKTYpY: BBEIEHUE, JBa-TpU naparpada oCHOBHON
YacTH, 3aKJII0YEHUE U CIUCOK HCII0JIb30BAHHBIX HCTOUHUKOB U JINTEPATYPHI.

Bo BBegenun (mMakcumym 3-4 CTpaHHUIIbI) PACKPBIBAETCA aKTyaJlbHOCTh TEMBbI, M3JIararoOTCsl
OCHOBHBIE TOYKH 3peHUs, (HOpPMUPYIOTCS 1eNb M 3aJadyd HCCIEAOBaHMS. B OCHOBHOH uacTu
pacKpbIBAETCSl COJEpPXKAHME TIOHSATUH M TMOJOXKEHHUH, BBITEKAIONIMX W3 AaHalIn3a HW3YyYEHHOU
JUTEpPaTyphl U PE3YyJbTATOB SMIUPHUECKUX HCCIeOBaHUN. B 3akio4eHUM MOJABOAATCS WTOTH
ABTOPCKOTO MCCIIEZIOBAHUS B COOTBETCTBUHU C BBIIBUHYTHIMHU 3aJ[auaMH, JIEJIAI0TCSA CAMOCTOSATEIbHbBIC
BBIBOJBI U 0000mmeHusi. O6beM pedepata HomKeH cocTaBiath 10 — 15 crpaHul] MamMHONKMCHOTO
(KOMIIBIOTEPHOT0) TeKcTa mpu TpebyemoM wuHTepBaie. [locie TUTYIBHOrO IMCTa HAa OTIENBHOMN
CTpaHUIle TedataeTcs miaH pedepara. Kaxapiii pasmen pedepata HauumHaAeTcs C Ha3BaHUs. B
00s13aTeNIbHOM TIOpSaKe O(OpMIsIETCs CIpaBOYHO-OMOIMOrpaduueckoe ONMCaHuE HCTOYHHKOB H
JUTEPaTYPHI.

- PosieBasi urpa — onHa u3 Hambonee > (PEKTUBHBIX aKTHBHBIX (opM ydeOHOro mpoiiecca,
pa3BUBaroIlas HaBBIKM CBOOOJHOTO BIaJCHHUS U ONEPATHBHOIO KOMOMHUPOBAHUS HAKOIJICHHBIMU
TEOPETUYECKUMH UM NPUKJIAJHBIMU 3HAHUSAMHU, IPAKTUYECKUM OIBITOM U KHU3HEHHBIMU LIEHHOCTHBIMU
YCTaHOBKaMHU.

OnHO U3 BaXHBIX OTIUYHMI ATHUX UTP OT PACCMOTPEHHBIX BBHIIIE COCTOMT B TOM, UYTO c(hepoit
MOJIETUPOBAHUS POJIEBOM UTPHI SBISIOTCA HE TOJIBKO COLIMAIbHO-DKOHOMUYECKUE, HO U KYJIbTYpHBIE
U coluajibHO-TIcuXojorudyeckue cuctemsl. Hacro B PU mpucyTcTByeT COBOKYMHOCTH MoAeneit
Pa3NMUYHBIX cep YeTOBEUECKON KU3HU, UTO MPUOIINKALT €€ K MOBCEAHEBHON PEalbHOCTH.

Lenb poneBoil UTpbl — NPOSBUTH UMEIOLIMECS 3HAHMS, MIOKA3aTh YMEHHE I0Jb30BATHCS UMH,
MOJIYYUTh HABBIKU YSICHEHHSI KOMILJIEKCHBIX MPOOJIEM U BBIPAOOTKH IMOJX0JI0B K UX PEIICHUIO.

- IIpoekT — 3TO COBOKYNHOCTb Y4€OHO-TIO3HABATEJbHBIX MPUEMOB, KOTOPbIE IMO3BOJISIOT
pEeIIUTh Ty WIA UHYIO MNpoOlieMy B pe3yibTaTe CaMOCTOSTENBHBIX MACWCTBUN CTYJIEHTOB C
00s13aTeIbHOM MPE3CHTAIIMEH 3THX PE3YJIbTATOB.

B ocHOBe MeT0/1a TPOEKTOB JICKUT Pa3BUTHE MTO3HABATENIbHBIX HABBIKOB CTYJEHTOB, YMEHUM
CaMOCTOSITEIbHO ~ KOHCTPYMpPOBaTb CBOM 3HAHMS, OPHUEHTUPOBATHCI B  HMHPOPMAIIMOHHOM
MPOCTPAHCTBE, pPAa3BUTHE KPUTHUYECKOTO W TBOPUECKOTO MbIIUIeHUs. [l Hero XxapakTepHBI
CIIEIYIONNE TPUEMBL: OINpEAEJICHHE MCTOYHHUKOB HH(POPMAINH; CIOocO00B ee cOopa W aHamm3a, a
TaK)KE YCTAHOBJICHHWE cCIlOoco0a MPENCTaBICHUS Pe3ynbTaToB ((HOpPMBI OTuUeTa). Y CTaHABIMBAIOTCS
npoueaypa M KpUTEPHH OLIGHKHM pe3ysibTaTa M Iporecca pa3pabOoTKH NpPOEKTa, 00s3aTeNbHOE
pacrpeneneHue 3alanuii 1 00s13aHHOCTEN MeX/Ty YIeHAMU KOMaH/IbI.

MeToa mpoeKTOB Bceria OpUeHTUPOBAH HAa CAMOCTOSITENIbHYIO I€ATEeIbHOCTh 00y4aroIInXCs
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- UHAUBUYAJIbHYIO, IAPHYI0, IPYIIIOBYI0, KOTOPYIO OHH BBIIIOJIHSAIOT B TEUEHUE OIIPEEICHHOIO
oTpe3ka BpeMeHH. C Ipyroi CTOPOHBI METOA IPOEKTOB — 3TO COBMECTHAS 1€ATEIbHOCTD MIPENojaBaTelis
U CTYyJ/IEHTA, HallpaBJeHHAs Ha TIOMCK pEelIeHUs BO3HUKILEH MpobyieMbl. MeTo MpoeKToB Beeraa
IpeArnoaraeT peleHne Kakoi-To npooaemsl.

MeToza npoeKTOB 03BOJIIET YAAYHO COYETATh YEPTHI UCCIIEN0BATENLCKOI0, TBOPUECKOTO,
UH(GOPMALMOHHOTO IPOEKTA U OJJHOBPEMEHHO OPHEHTUPOBAH HAa MEXAUCLUIIIMHAPHBIE CBS3H.

- Becena - muanor ¢ ayauTopueil sBIsieTCS HauOoliee pacHpOCTPaHEHHOW W CPaBHUTEIBHO
npocToit (opMOl aKTUBHOTO BOBJICUEHMS] CTYIAEHTOB B Y4eOHBIH mporecc. OHa mpeamonaraer
HEMOCPEACTBEHHBI KOHTAKT MPENOAABATEIS C AYAUTOPUEH.

C nenpio MpUBIIEUEHUS K y4acThiO B Oecelle CTyJIEHTOB B NMPAKTUYECKOM 3aHITUU - Oecene
MO’KHO HCIIOJIb30BaTh BOIPOCHI K ayAMTOpUHU (Tak Ha3bIBaeMoO€ o03ajaduBaHue). Bonpocel, koTopbie
3aJlaeT TMpenojaBaTesb B Hadaje 3aHATHS M IO XOAYy €ro MOryT ObIThb MH(OPMAIMOHHOTO HJIM
npoOyieMHOro xapakrtepa. I npeaHa3sHaueHbl OHM IS BBIACHEHHS MHEHMM M ypOBHA
OCBEJIOMJIEHHOCTH CTYJIEHTOB IO PAacCMaTpHUBAaEMOW TeMe, CTENEHH HX TOTOBHOCTH K YCBOEHHIO
IIOCIIENYIOLIEr0 MaTepruala, a He U1 KOHTpoursd. Bonmpocel MOKHO agpecoBaTh Kak BCEH ayIUTOPUH,
TaK U KOMY-TO KOHKpeTHO. OHM MOTyT OBbITh KaK IPOCThIE, CIOCOOHBIE COCPETOTOUNTh BHUMAHHUE Ha
OT/EJbHBIX HIOAHCAX TEMBI, TaK U IpoOsieMHble. CTyAEHThI, IPOAyMbIBasi OTBET HA 3aJJaHHBIN BOIPOC,
[OJy4alOT BO3MOXKHOCTb CaMOCTOSITEJIbHO HPUHTH K TEM BBIBOAAM U O00OOIIEHUSAM, KOTOpbIE
npenojasareib JODKEH ObUT COOOLIMTH MM B KauyecTBE HOBBIX 3HAHUU, JMOO MOHATH INIYOMHY U
BaXXHOCTb 00CY»1aeMOi MpoOJIeMBbl, UTO MOBBIIIAET UHTEPEC U CTENEHb BOCHPUATHS MaTepuasa Ha
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

OCHOBHBIM METOJIOM H3JIOKE€HHUS yuyeOHOro MaTepuaia 37ech sABisgercs Oecena kKakHambosee
IPOCTOi cr1oco0 00ydeHus, B X0/ie KOTOPOH MPENoAaBaTeNb BOBICKAET CTYACHTOB B quasor. Hapsmy
¢ Oecemoil MOTYT IPUMEHATHCSA TaKHE METOJbI, KAK paccka3, OOBSCHEHUE C MOKa30M MILITIOCTPALHH.
[Tpu >TOM BakKHO MO3UPOBATH YUEOHBI MaTepual, yTOObI Mocie opraHu3zoBaTh Oecemy. CTyIqeHTHI
OTBEUAIOT C MECT, a CBOM JalIbHEHIIIME PACCYKJICHUS MPENOJaBaTellb CTPOUT C YYE€TOM OTBETOB
00yJaromuxcs, IpU ITOM UMesl BO3SMOXKHOCTh HauboJiee J10Ka3aTeNIbHO M3JIOKHUTh O4epeHON Te3nc
yueOHOro MaTepuasa.

Ne Hazpanue Tembl | Buasl yueOHOMpPaOOTHI OO6pa3zoBaTeNbHbIE TEXHOJIOTUU
1 2 3 4
1 . [IpaxTuueckoe CuryatuBHas O6ecena
Spotlight on Law
3aHATHE HNmuTanronHas urpa
? Great Britain Hpaxririeckoe Juckyccus (paboTa B MabIX IPYIIax)
3aHATUE y p Py
3 [IpaxTnyeckoe
The USA Pedepar
3aHATUE
4 . IIpakTuueckoe
Russia [IpoexTHas pabota
3aHATHE
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ITepevyeHb KOMIIETEHIIUI C YKA3aHUEM 3TANOB UX GOpMUPOBaHUS

HauMeHoBaHHe
OIIEHOYHOI'0 CPeIcTBA

Ne .. Kon xomnerenunu HanMeHoBaHHe TeMBbI

1 YK-4.1 Tema 1: Spotlight on Law Munu-ananoru

Tema 3: The USA HAuckycenst (pabora B
rpymnax)

YcTHBIE COOOIICHUS 1O
TeMaM
Jlexcuko-rpaMMaTHYeCKui
TeCT

OO6cyxaeHue mpodIEMBITIO
3aJIJaHHOU TeMe

3a4er ¢ OLICHKOH

2 VK-4.2 Tema 2. Great Britain Huckyceus (pabora B

rpymmnax)

OO6cyxaeHue mpoOIeMbITIO
3aJJaHHOU TEMeE

3a4yeT ¢ OLEHKON
MuHu-11anoru
Huckyccus

VYcTHbIe coO0IIEeHUS IO
TeMam

3a4eT ¢ OLEHKON

3 YK-4.3 Tema 4: Russia

4 OIIK-5.1 Tema 2. Great Britain CutyannonHas 6ecena
Tema 4: Russia YcTHOE coobmieHne
Tema 3: The USA Huckyccus (padoTa B
rpyImax)
VYcTHbIe coo01IeHus 0
TeMaM

3a4der ¢ OLEeHKOM

B nepuoxg BpeMEHHOro IPUOCTAHOBJIEHUS MOCEIIEHUS OOYyJYalOUMMUCS] TOMELIEHUH U
tepputopun PITY. n1s opranuzanun yueGHOro npouecca ¢ IpUMEHEHUEM 3JIEKTPOHHOTO O0y4YeHUs U
JUCTAaHIIMOHHBIX ~ 00pa30BaTEeNbHBIX  TEXHOJIOTMM  MOryT OBITh  MCIOJIb30BaHbl  ClIEAYIOIIUE
o0pazoBaTebHble TEXHOIOTUU:

— BUJEO-JIEKIINH,

— OHJIAHH-JIEKIIUN B PEKUME PEAIBHOIO BPEMEHH;

— 3JIEKTPOHHBIE YUEOHUKH, yueOHbIE TOCOOMS], HaAYUHbIE U3AAHUSI B DJIEKTPOHHOM BHJIE€ U JOCTYII
K MHBIM 3JIEKTPOHHBIM 00Pa30BaTEIbHBIM PECYPCAM;

— CHCTEMBI JUISl 3JIEKTPOHHOI'O TECTUPOBAHUS;

— KOHCYJIbTALIUU C UCIIOJIb30BAHUEM TEIEKOMMYHUKALMOHHBIX CPEICTB.
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5. OneHka IVIAaHUPYEMbIX Pe3yJabTATOB 00y4eHHs

5.1. Cucrema oneHUBaHUA

KoHTponb 3HaHUI CTYIEHTOB, YPOBEHb COPMHUPOBAHHOCTH Y HHUX PEUEBBIX HABBIKOB H

YMEHUH OCYIIECTBISACTCS B OPME OYPOUHOr0, TEKYILETO U MIPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJISL B YCTHOM
U MUCbMEHHOW (opmax. [ToypodHbIil KOHTPOJh IMPOBOIUTCS HA KAKIOM 3aHSITHU B YCTHOM U B
MUCbMEHHOM BHAaxXx. Ha mpomexyrounyto arrtectanuio otBomgutcs 40 OammoB. Ha Texymmii
KOHTpoJIb — 60 GaoB.

dopmMa KOHTPOJIA KOJINY€eCTBO

MakcumajbHoe
KOJIMYECTBO

MakcuMajJIbHOe

0auL108 32 oxHy 0aJ1710B BCEro

padoTy

[Tocemenne NpakTUYECKUX 3aHIATHN 1 5

PaboTta Ha MpakTUYECKOM 3aHATUI 1 20
IToaroroska u 3amura pedepara 15 15
TectupoBanue 5 10
KonTponsHas padora 10 10
Bcero 3a Texymmii KOHTPOJIb 60
3ayer ¢ OLEHKOHI 40
Htoro 3a cemectp 100

ITosmy4ueHHBIN COBOKYITHBII pe3yJIbTaT KOHBEPTUPYETCA B TPAJULMOHHYIO IIKATy OLICHOK U B LIKAITy

orieHOK EBpomneiickoii cuctemsl epenoca u HakoruieHus kpeautoB (European Credit Transfer
System; nanee — ECTS) B cOOTBETCTBUU ¢ TaOJIMIICH:

100-6annmpHas T [xana
IKaA paJMIIMOHHAS IIKaJIa ECTS
95-100 A
OTJIMYHO
83-94 B
68 — 82 XOPOIIIO0 3a4TEHO C
56 — 67 D
50 -55 YIOBJIETBOPUTEIILHO E
20-149 FX
0-19 HEYIOBJIETBOPUTENHHO | HE 3a9TCHO F

5.2 KpI/ITepI/II/I BBICTAaBJICHHA OLCHKH I10 JUCHUIIIINHE

bamnsy/
Onenka o
[Mkana Kputepuu olieHkH pe3ynbTaToB 00y4EHUS 10 AUCIUILIIIHE
JTVCLIUTUINHE
ECTS
100- «OTIUYHO»/» | BeICTaBIsieTCss 00ydaromeMycs, €Clid OH riyO0OKO U IPOYHO YCBOMJI
83/A,B 3a4TEHO TEOPETUYECKUN U NMPAKTUYECKUI MAaTEPHAIT, MOXKET
(oTIaHOY/ IPOJIEMOHCTPUPOBATH ATO HA 3aHATHSIX M B XOJI€ MTPOMEKYTOTHOM
«3a4TECHOY» aTTeCTallnH.

OOyuvaromuiics UCUEPIBIBAIOIIE U JIOTHYECKU CTPOIHO H3JIaraet
y4eOHBII MaTepua, yMeeT yBs3bIBATh TEOPHUIO C TPAKTHKOM,
CIpaBIISETCsI C PEIICHUEM 3aa4 PO ecCHOHATLHOM HAIIPABICHHOCTH
BBICOKOT'O YPOBHSI CJIOXHOCTH, MPABHJIBHO 00OCHOBBIBAET MPUHSTHIE
peuieHus.
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CB0OOAHO OpUEHTHPYETCS B yueOHOI U mpodeccuoHaIbHON
JUTEpaType.

OueHka 1o AUCHUIUIMHE BBICTABIIAECTCS 00yUaoIeMycs ¢ yuEToM
Pe3yJIbTATOB TEKYILEH U MPOMEKYTOUHOM aTTECTALINU.
Kommerenuumu, 3akpeni€Habie 3a U CHUTUTNHON ,cOPMUPOBAHEI HA
YPOBHE - «BBICOKHI.

82-68/C

«XOpOLIO»/»
3a4TEHO
(xoporo)»/
«3aYTCHO»

BeicTaBisiercst 00y4aromemMycsi, €Clu OH 3HaeT TeOPETUIECKUN U
IPaKTUYECKUN MaTepuaj, IPaMOTHO U 110 CYIIECTBY M3JIaraer ero Ha
3aHSTUAX U B XOJI€ IPOMEKYTOUHON aTTECTalluU, HE JOITyCKas
CYLIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH.

OOyuaromuiics IpaBUJIBHO PUMEHSIET TEOPETUUECKUE TTOTOKEHHS
IIPU PEIIeHUH MPaKTUUECKUX 3a]1a4 MpodeccroHalIbHOMI
HaIpaBJIEHHOCTH Pa3HOI'0 YPOBHS CIIOXKHOCTH, BIIaJI€eT
HEOOXOAMMBIMH ISt TOTO HAaBBIKAMU M MIPHUEMaMH.

JlocTaTOYHO XOPOIIO OPUEHTHPYETCS B yUeOHOM 1
npo¢eccoHaIbHON JIUTEPATYPE.

OneHka o AMCHUIUIMHE BBICTaBIIAETCA 00yUYaroleMycst ¢ y4EToM
pe3yJIbTaTOB TEKYILEH U MPOMEXYTOUHON aTTeCTaLlUH.
Komnerenuuu, 3akperniéHHble 3a 11U CLHUILIMHON, COPMUPOBaHBI HA
YPOBHE - «XOPOHIUII».

67-50/D,E

«yIlOBJIETBOP
UTEIILH O/
«3a4TEHO
(ynoBietrBop
UTEIBHO)»/
«324TEHOY

BericTaBisercs o0y4aromemycs, €Cid OH 3HAaeT Ha 6a30BOM ypOBHE
TEOPETUUECKUI U IIPAKTUYECKUI MaTepual, JONyCKaeT OTACIbHbIC
OLIMOKH MPHU €ro U3JI0KEHUH Ha 3aHATUSAX U B XOJ1€ ITPOMEXYTOUHON
aTTecTaluu.

OOyuaromuiics UCHBITHIBACT ONpPEEIEHHBIE 3aTPY/IHEHUS B
IIPUMEHEHUU TEOPETUYECKUX [TOJI0KEHUH IIPU PELLIEHUN
NPaKTHYECKUX 3aj1a4d MpodecCHOHAIbHOIN HAIPaBICHHOCTH
CTAHJAPTHOTO YPOBHS CIOKHOCTH, BJIaJeeT HEOOXOIUMBIMH JIJIS
3TOro 6a30BBIMU HaBbIKAMH U TPUEMAMH.

JleMOHCTpUpYeT A1OCTAaTOYHBIN YPOBEHb 3HAHUS YUeOHOM TUTEpaTyphl
10 AMCLHUILIINHE.

OneHka o AMCHUIUIMHE BBICTABIIAETCA 00yUdaromeMycst ¢ yu€ToM
pE3yNbTATOB TEKYIEH U IPOMEKYTOUHON aTTECTALINH.
Kommnerennuu, 3akperiiéHHble 3a I CLHUILTMHON ,c(hOpMHUPOBaHBI HA
YPOBHE - «IOCTaTOYHBIN.

49-0/F,FX

«HEYJIOBJICTB
OpHUTETBHO»/
HE 3aYTEHO

BricTaBnsiercs oOydaromemMycs, €Clii OH He 3HaeT Ha 0a30BOM ypOBHE
TEOPETUUECKU U TPAKTUYECKUN MaTepua, JOMyCcKaeT rpyobie
OLIMOKH MPU €ro U3JI0KEHUH Ha 3aHATHIX U B XOZ€ IPOMEXYTOUHON
aTTECTALNH.

OOyuaromuiics UCHBITHIBAET CEPbE3HBIE 3aTPYAHEHUS B IPUMEHEHUU
TEOPETUYECKUX ITOJIOKEHUH IIPH PELICHUH TPAKTUYECKUX 33124
npo¢ecCOHaIbHON HAIIPaBJIEHHOCTU CTAHIAPTHOTO YPOBHS
CIIO)KHOCTH, HE BJIaJI€eT HEOOXOIUMBIMHU IS 5TOTO 0A30BBIMH
HaBbIKAMH U TPUEMAMH.

JemoHcTpupyeT (hparMeHTapHbIe 3HAHHS Y4eOHOM TUTepaTyphl MO
JUCLUIUIVHE.

OneHka 1Mo AMCHUIUIMHE BBICTaBIAETCS 00ydaromemMycs ¢ yuéTom
pe3yJIbTaTOB TEKYILEH U MPOMEKYTOYHON aTTECTALIUH.

KomnereHunu Ha ypoBHE «J10CTaTOYHBINY, 3aKPEIUIEHHBIE 32
JMCHUIUIMHOMN, He C(OPMUPOBAHBI.
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5.3 OueHouHbIe cpencTBa (MaTepHalbl) AJI TEKYIIET0 KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH ,IIPOMEXKYTOUHOM
aTTECTAIMU 00 yYarOIIMXCS MO0 AUCIUIIINHE

ITPUMEPHBIE BAPUAHTBI KOHTPOJIbBHBIX PABOT:
IIpumepHbIe BAPMAHTHI KOHTPOJILHBIX PadoT:
KonTtpoubnas padora Ne 1

I Translate the extract:

Civil law is a legal system inspired by Roman law, the primary feature of which is that laws are
written into a collection, codified, and not determined, as a common law, by judges. The
principle of civil law is to provide all citizens with an accessible and written collection of the
laws which apply to them and which judges must follow. It is the most prevalent and oldest
surviving legal system in the world. The primary source of law is the law code, which is a
grouping of statutes relating to a particular subject matter and arranged in classified order.

I1. Complete these sentences choosing appropriate words from the box.

A jury trial, convicted, warrants, grand jury, right to counsel, arraignment, petty disorderly, not
guilty indictment.

1.

H©Owoo Noo kW

Defendant have a constitutional right to , but may opt to forego this right in
favor of a trial by a judge in the Law Division of Superior Court, Criminal Part.
Defendants who have pleaded___at this point may continue preparation for trial.
A formal occurs no later than 50 days after an
The prosecutor will present the case to a grand jury for an
At their first appearance defendants are advised of their
convictions may render up to 30 days in jail.
Defendants can be found guilty, or of crimes.

Arrests can occur at the scene of a crime or basedon .

A panel of citizens gathered to consider evidence, called a :

The accused, or_____is charged with an offense as a result of a formal complaint issued
by a law enforcement agent or a citizen.

I11. Give the English equivalents of the following words.

Pactymee 4ucio 3aKIIOYEHHBIX; JOCTHYb LIEJIM; COBEPLICHUE ITOBTOPHBIX IIPABOHAPYLICHUM;
couaJIbHO M 3KOHOMHYCCKH He6J’IaFOHOJ'Iy11HBIe CCMBH, 3.]'[0y1'IOTpe6J'IeHI/Ie aJIKOrojJiem H
HapKOTHUKaMH; MCIKHUEC HCHACUJIBCTBCHHBLIC IIPCCTYILICHUS; BOIIPOC 0e30macHOCTH O6H_IGCTBa;
oOHuIaHue; 00ocTpeHue 3a00JIeBaHN; TEPEMOITHEHHOCTh TIOPEM.

IV. Complete and translate these sentences.

NookowhE

New Internet technologies enable
Hacking is known as :
The cybercrimes that may affect you personally are :
Fraudsters who use a stolen identity to commit new crimes, may be
Phishing, is when a fraudster, by misrepresentation, gets___ .
Cyberfraud, such as pharming is
Money laundering activities aid

V. Insert appropriate prepositions.

1. “Plainclothes” officers dress attire worn public purposes
blending in .

2. Some Divisions protection secures objects, maintaining law and order
_rail, water and air transport, exist both the categories police
departments.
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3. Federal Migration service is responsible issuing passport and visas,
4. Municipal police is responsible the protection public order its territory.

VI. Translate these sentences. Use Subjunctive mood.
5. XKanb, 4TO 51 MOKA HE COTPYIHUK YTOJIOBHOI'O PO3bIMKA.
6. JXanp, yTO MATPYJILHBIN HE 3aMETUII TpaOUTEICH.
7. XKanb, 4TO 1 HE CMOT'Y IPUHSTH YYACTUE B PACCIIEIOBAHUH 3TOU KPAXKHU.
8. Xanp, 4TO MPUTOBOP HENOCTATOUYHO CYPOB.
9. Xanp, 9TO creACTBEHHAS I'PYyIIa MPUOBLIA TaK TO3IHO.
10. XKanp, 4yTo MaTepHabl Aena ee He MepeaaHbl B Cy/I.

KonTpoabnas padora Ne 2

l. Use the correct form of the Infinitives in brackets.

1.
2.
3.
4.

5.

If he (not to be) ill, he (to stay) with us. He (not to leave) us so soon, now would
he?

If their employees (to pay) better, they (not to ask) for a pay rise.

If I (to be) you, I (not to punish) him too far. If might be dangerous.

People (not to repeat) this story if at least some of it (not to be) true. There is no
smoke without fire.

I don’t have a minute to spare. If | (to be) less bussy | (to help) you.

I Paraphrase the following sentences. Ex.: She pushed her brother. The fell down If
she hadn’t pushed her brother he wouldn’t have fallen.

1.
2.
3.

4.
S.

I didn’t know the way. | had to ask for help.

I’m afraid I really hurt her. I didn’t know it was a sore point.

The burglar, whoever he was, was in a hurry to get away. He didn’t have time
to do everything expertly

If was his first picture. But we didn’t know in and sounded too critical.

There was no need to say anything so | went away.

1. Tran form the Direct speech into Indirect.

1.

“What’s the date today “ — she asked.
Sheasked ..............oo

“Are you sure that Ann make the right decision?”” — he asked
She wanted to know ...

“Can you see that man over there?” I asked my friend
lasked my friend ...

“Where were you last night at the time of the burglary ” The police officer asked
me.
The police officerasked me.............................

The manager asked his secretary ......................
Have you finished typing the report?

IV.  Match the English words and word combination with their Russian equivalents.

1

2.
3.
4.

TPAKTHPYETCS KaK 0COObII BUJI
oTrnpasisieTcs (BeAeTcs) uepapxusi CyJ10B
OXPaHATh

MpaBa U MHTEPECHI TPaKIaH
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cyneO0Hoe pa3oupaTebCTBO
PaBCHCTBO CTOPOH
CyJlbl IEPBOM MHCTAHIIUU
paccMaTpuBaTh ACJI0 10 CYIICCTBY
BBIHECTHU IIPUT'OBOP UJIU PELICHE
0. »xanoba, mpoiieHue
1. opraH 3aKOHOJATEILHON BJIACTH

judicial proceedings

courts of first instance

plea

to examine a case in substance

is treated as a special type

to bring in a sentence or decision

to safeguard

equality of the parties

the bodies of legislative power

the citizen’s right and interests

is administered by a hierarchy of courts

AT T SQ@ OO0 TR RPEROONOO

V. Translate the text and answer the following questions.
Crime and Criminal Code

A crime is understood as a social act directed against the social and state system, the system
of economy, property and other rights of citizens or any other act infringing law order which is
defined in criminal legislation as dangerous to society.

One of the unfortunate results of the reform process in the former USSR is the breakdown of
public order and a rapid increase in violent crime. An increasing portion of violent crimes appear to
be linked to the rise of Mafia — type organized crime syndicates. According to one estimate, two —
thirds of all commercial and financial enterprises in Russia and 40 per cent of individual
businessmen were engaged in some form of corruption. Organized crime was increasingly
inflecting Russian youth. Tempted by easy money, many young people gave up on attending school
and instead were involved in semi-legal or criminal activities. Some scholars indicate that the
period of rapid inflation and the flooding of the private economy with desirable and expensive
consumer goods created an incentive for criminals to acquire cash quickly, resulting in a precipitous
rise in armed robberies and thefts. The outbreak of crime has prompted proposals for changes to the
criminal code.

1. What is crime?
2. What are the unfortunate results at reform process in the USSR?
3. Give your own definition to the organized crime.

TECTUPOBAHHUE

1. Could I speak to Ms Johnson, please?

a) Hang up and I'll call you back.

b) Yes, I'll put you through.

c) No, | prefer to hang on, it's very important.

d) Yes, I'd like to speak to the person who deals with paying your suppliers, please.

2. Good afternoon. Can | help you?
a) Yes, I'd like to speak to the person who deals with paying your suppliers, please.
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b) I'm afraid you seem to have the wrong number.
c) No, I prefer to hang on, it's very important.
d) Hang up and I'll call you back.

3 Before you begin writing a letter it is important to think about
a) the person who you are writing to

b) The person involved in the matter

c) The problem concerning the matter

d) The man responsible for writing letters

4 How should you end a semi-formal letter showing respect for the recipient?
a) Sincerely yours, Anna

b) See you at the office, Anna

c) Love/ Regards/ Best Wishes/ Yours, Anna

d) Faithfully yours, Anna

5 If a woman has signed a letter not giving her title, you assume the title as Miss or use the expres-
sion Ms which is equivalent of:

a) Gentleman

b) Lady

c) Mrs. or Miss

d) Mr.

6 What is the right way to answer to the greeting: How do you do?
a) Good morning.

b) Glad to see you.

c) 1 am fine, thanks.

d) How do you do?

7 Choose the correct translation: Let me know the date of your arrival:
a) Coo01uTe MHE O JaTe BaIIEro MPUOBITHSL.

b) MHue cooO1HIH AaTy BaIIero npuobITHs.

C) MHe pa3pelieHo y3HaTh 1eHb Balllero npuessa.

d)Sl mam BaMm 3HaTh JaTy NPUOBITHS.

e)MHe coo01aT o Baiem rnpuese.

8 Choose the meaning of the word "customer":

a)A client of a bank, firm, etc.

b) A person working at the Customs Office.

¢)A man who is accustomed to do something.

d) A person who follows the customs of the country.

9 What does the word "signature” mean?
a)French dish

b)a picture

c)mathematic symbol

d)your name written in a certain way

10 Find the correct variant of the sentence: "l am afraid | can't accept your terms".
a) Sl ucnyrancs, Korjia He CMOT IIPHHSTH BAIllN yCIIOBHSL.

b) S moGosiics MPUHATH BaIlIX YCIOBUS.

c) borock, uTO HE cMOT'y IPUHSTH BAILIK YCIOBHSL.

d) S 6oscs HApYIIUTH COTJIAlICHHE.
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e)BOIOCL, 4YTO A HC OTBCUAIO TpeGOBaHI/IﬂM.

11 Find an equivalent for the phrase: "to make an appointment”.
a) to agree to meet

b)to have a rest

c)to point at something

d)to become careful

e)to make somebody look beautiful

12 Find an equivalent for the word "to invite™:
a)to ask somebody to come

b)to wait for somebody

c)to hope

d)to ask somebody

e)to bring

14. Find an equivalent for the word "to offer"
a)to suggest

b)to give

c)to taste

d)to take

e)to present

15. Being able to use a computer is an important... nowadays.
a)license

b)skill

c)qualification

d)degree

16. Act of raising in rank or position is called ... :
a)development

b)training

c)promotion

d)devotion

17 ... is the process of finding possible candidates for a job or function.
a)Training

b)Resume

c)Competition

d)Recruiting

18. JlonoJiHUTE AUAIIOT, UCIIOJIB3YS MPEIOKCHUS IO/ YEPTOH.
Traveling by Air.

B.

S. It is warm, fine weather today.
B.

S. Yes, please. Here it is.

B

C.O. No, thank you. It’s all right. Are you American?
B.

C. O. Are you on a private visit?

B.

19



1) Shall | open my suitcase?

2) No, I am not. | am Russian.

3) Excuse me, Miss. What time does the plane land in London?
4) No, | am not. | am a business man.

5) May | have a glass of mineral water, please.

6) What's the weather like in Moscow?

19. [IpounTaiiTe HANOMY U HAMINUTE €€ PYCCKUN DKBUBAJICHT.

1. get the boot a) pacciabuThCs, OTIOXHYTh
2. put your feet up b) ObITH yBOJICHHBIM
3. to break the bank C) CHJIbHO MOTPATUTHCS, TIOU31EPIKATHCSI

20. Halinure sKkBUBaIEeHT

1) merers Ha3zan a) to pay in cash

2) 0CBOOOIUTH HOMED b) to be at service
3) BBIMKCATD CUET c) to make out a bill
4) MIaTUTh HATMYHBIMH d) to check out

5) OBITH B YbEM-TTHOO PACIIOPSKEHUU e) to fly back

MPUMEPHBIE 3AJTAHUSA K 3AYETY C OIIEHKOM:

Ne 1. Yrenue u nepeBo/i TEKCTOB, KPATKHUIi epecKa3 TEKCTa
Ne 2. 'pammaTuyecKkoe 3a1aHue
Ne 1.

Introduction to Law

The English word "law™ (Scandinavian borrowing) refers to limits upon various forms of
behavior. Some laws are descriptive - they simply describe how people usually behave. Other laws
are prescriptive - they prescribe how people ought to behave.

In all societies, relations between people are regulated by prescriptive slaws. Some of them
are customs, that is, informal rules of social and moral behaviour. Some are rules we accept if we
belong to particular social institutions, such as religious, educational and cultural group. And some
are precise laws made by nations and enforced against all citizens within their power.

Customs need not be made by governments, and they need not be written down. We learn
how we should behave in society through the instruction of family and teachers, the advice of
friends, and our own experiences. The rules of social institutions tend to be more formal than
customs. Governments often consider anti-social behaviour not simply as a matter between two
individuals but as a danger to the well-being and order of .Society as a whole. The laws made by the
government of one country are often very different from the laws of another country. Law today is,
to a large extent, a complex of different and relatively independent national systems.

Structure of the American police

There are several different types of police agencies, each with its own jurisdiction and
special functions.

The major types of police agencies can be divided into three major branches of government:
federal state, and local (city and county}.

The federal law enforcement system includes such well known agencies as the Federal
Bureau of Investigation. National Park Service. Border Patrol. US Postal Inspector and many more.

Law enforcement on the state level includes the state police or highway patrol, drug control
agencies, investigative bureaux, and others.

On the level of local government the police agencies are the largest law enforcement group.
These agencies include municipal (or city) police, county sheriff s offices, constables and village
police departments.
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Municipal police departments, which are the heart of the entire police system, have their
own organisation with several different divisions, each with specific functions. In most departments
there are four major divisions:

- field operations (patrol, investigation, traffic, youth divisions, special operations, etc.)
- administrative services (community relations, planning, etc.)
- technical services (communications, records, etc.) and
- inspectional services (internal affairs, intelligence, etc.)
The definition of the place of burglary

The crime of burglary is committed when a dwelling house is broken and entered at night
with the intention of committing some felony in it.

First it is necessary to determine what buildings are to be regarded as 'houses' and as
‘dwelling houses'. Clearly, a house must be something more than a mere tent, it must be a
permanent structure. But it is not necessary that it should consist of the whole of such a structure.
Thus one building may contain several dwelling houses; each single set of chambers, or even a
single room in it may be a separate dwelling house.

But a building, although it is a house', is not a dwelling house unless some person habitually
sleeps there and sleeps in it as his house. He must thus be a member of the possessor's family or
servant and not a mere temporary caretaker, whose home the place is not. But though he must sleep
there habitually, he need not do so, invariably; i. e. his residence may at intervals be interrupted. If a
householder goes away from home with an intention of coming back, his house is still considered to
be a dwelling, although not a single person remains in it.

Crimes

The most important classification of law is into civil and criminal law.

Today the scope of criminal law is very extensive, ranging from crimes so serious as to be
punishable by the death penalty to petty offences punishable only by the imposition of a small fine.
But in all these cases the underlying principle is that of criminal retribution.

In English criminal system crimes may be arranged according to their technical degrees of
importance in the following groups and sub-groups:
1. Indictable offences, i. e. those which admit of trial by jury, namely
- treasons
- other felonies (murder, manslaughter, burglary, housebreaking, larceny, bigamy, rape)
- misdemeanors (perjury, conspiracy, fraud, false pretences, libel, riot, assault)
2. Petty offences, i. e. those which are usually tried by justice of the peace without a jury.

The differences of procedure between cases of treason and those of other felonies are so
numerous and important, that treasons have to be spoken apart and treason is not considered a
felony.

Among indictable crimes the common law singles out some as being so conspicuous that a
man guilty of any of them must not only incur his sentence but also is to be deprived of his lands, or
of his goods, or of both.

As felonies are always serious offences, the law regards it that the offender should be
remaining in prison until the trial takes place.

Though a person who is committed for trial for misdemeanor could be released on bail, as
common law insists.

The history of the American women police

Women served as investigators, intelligence agents, railway detectives, personal security
guards, and military secret services long before the first female received a police commission in the
United States.

The earliest appointment of a policewoman occurred in 1893. with Mary Ownes: but the
first woman in the United States to use full police powers was Lola Boldwin in 1905. And in 1910
the first regular commissioned policewoman was appointed in Los Angeles. That was Allice
Stebbins Wells, a theological student and a social worker.
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In 1912 the city council of Chicago passed The Women Police Ordinance which provided
for 13 women to be hired for a period of one j'ear. Then in 1917 the first policewoman was hired by
the ciry of New York Police Department.

It was not until 1967 that the President's Commission on Law Enforcement and
Administration of Justice changed the status of women in police service. The Commission stated:
'Policewomen can be invaluable to modern law enforcement, and their present role should be
broadened. Their role should not be limited to staff functions or police work with juveniles. Women
should also serve regularly in patrol, criminal and investigative divisions.

This statement caused a number of police departments to rethink their position on women
police. Soon a few female police officers were assigned to patrol duty or investigative functions. It
is fair to state that the percentage of such officers is not very high even now.

Ne 2.

IlepeBoa nmpenJIosKeHNH ¢ PyCCKOI0 HA AHTIMHCKUN A3BIK
1
Bomnpocksr:

1. Read text Ne 1 and give a short summary of the text.
2. March the synonymes.
1. law a) affair
2. matter b) very large
3. individual c) a single person
4. great d) act
5. ancient e) easy to understand
6. clear f) old
3. Open the brackets and use the correct tense-forms
1. He said he (to leave) tomorrow morning.
2. She says she already (to find) the books.
3. lasked my neighbor if he even (to travel) by air before.
4. The policeman asked George where he (to run) so early.
5. He stopped and listened the clock (to strike) five.
4. Translate into English.
1. Bputanckas KOHCTUTYLMS SIBJISIETCS HEMMCAaHHON KOHCTUTYLIMEH U CONEPIKUT
€IMHCTBEHHBIN 3aKOHHBIN NOKyMEHT — AKT [lapnamenra.
2. 3aKoH — 3TO cHUcTEMA IIpaBuUJl, YCTAHOBJICHHBIX I'OCYAapCTBOM.
2
Bompocsr:
1. Read text Ne 2 and give a short summary of the text.

2. March the English words with their Russian equivalents.

1. HecMmoTps Ha a) European convention on human rights
2. 0co0bIE TOCTAHOBJICHHUS b) wrongful acts

3. IOpHINYECKH 00S3bIBAIOIINE c) freedom and equality

4. He3aKOHHBIC J1eH CTBUS d) specific provisions

5. ¢B00OJa M PaBEHCTBO e) legally binding

6. EBpormeiickas KOHBEHIIUS 110 [TpaBam f) despite

7. dYenoBeka

3. Put the words into correct tense form

I (see) her today. I ( to know) him since 2000. 3. They (to finish) their experiment by 5 o’clock.
They (to pass) their exams by July. By the time we return she (to examine) the witness. She (to
recover) by the time I returned from my business trip.

4. Translate into English.
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[Tanata o6z coctouT n3 650 N30paHHBIX WIEHOB, KaX/Iblil U3 KOTOPBIX MPEICTABIAET
TeppuTOpHIO (1M u3dupaTenbHbiil okpyr) CoennnenHoro Kopoiescrsa.

2. IlpaBuTenbCcTBO, KOTOPOE sABIIsIETCS YyacThio [lapmamenTa, hopMupyeTcst TOW MOTUTHIECKOM
naprtuei, koropas Habpana 00JIbIIMHCTBO roocoB B [lanaTe o61muH.
3
Bonpocsr:
1. Read text Ne 3 and give a short summary of the text.
2. The word which in the passage 2 refers to:
a) Toleration act
b) Triennial Act
c) the King
3.. March the English words with their Russian equivalents.
1. KoHCTHTYIHOHHAs MOHAPXUS a) subject to laws
2. TPeACTaBISATHCS b) royal prerogative
3. KOpOJIEBCKOE MCKIIIOUNTEIbHOE MpaBo C) succession to the throne
4. TIOABIACTHBIA 3aKOHAM d) constitutional monarchy
5. rapaHTHpOBaTh e) to be subjected
6. HaciemoBaHHUE MPECTONA f) to secure
4. Translate into English.
buis o IIpaBax OBLI OOHHM U3 TPEX BAXXHBIX 3dKOHOB, CO3IAHHBIX B TO BPCM 1.
MOHapX HC UMCCT IIpaBa O0TKa3a OT MMOAINNCAHNA 3aKOHA.
4
Bomnpocsi:
1. Read text Ne 4 and give a short summary of the text.
2.. March the English words with their Russian equivalents.
1. ormenuts (ynpasaHuUTh) Geogann3m a) that brought it about
2. TpaxXIaHCKOE IPaBO b) to create a legal system
3. HOCHT ero ums c) to abolish feudalism
4. KkoTopasi BbI3Baja €ro d) bears his name
5. co3m1aTh MPaBOBYIO CHCTEMY e) civil law
3. Translate into English.
['paxxmanckuit ko Hamoneona B Havasie 19-ro Beka MOJHOCTHIO H3MEHIIT TTOJIMTHIECKYIO
JKHU3Hb BCCX IT'OCYAApPCTB KOHTHUHCHTA EBpOHH.
Bxuiag Hanoneona B cucteMy 3aKOHOJATENbCTBA MUPA HUKOTJa HE OYI€T 3a0bIT.
4. Use the Present Perfect Tense.
a) He getsup at 6 a.m. (just)
b) We translate English texts every week. (already)
c) |see her every day. (today)
d) They pass the exams every year. (already)
e) 1 know him very well. (since 2000)
5
Bonpocsr:

1.

Read text Ne 5 and give a short summary of the text.

2. March the synonyms.

1. tosign a) to stretch

2. struggle b) a single person

3. prerogative C) to write one’s hame
4. to extend d) despotic

5. individual e) to declare

6. toaffirm f) privilege

7. arbitrary g) a hard fight
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6

3.Translate into English.
MockBa siBiIsIeTCSl CTOJMIEH U caMbIM 00J1bIIUM TopoaoM Poccuu.
Ona pacnonoxeHa Ha peke MockBa B IleHTpaibHOM (enepanbHoM okpyre EBpomneiickoit yactu
Poccun.

4.Use the Past Perfect Tense.

a) They finished their experiment. (by 5 o’clock)

b) She typed the letter. (by the time we returned)

c) He looked through the documents. (by 12 o’clock)
d) He had supper at 8 o’clock. (by that time)

Bormpocsr:

7

1. Read text Ne 6 and give a short summary of the text.

2.. Write down the comparative and superlative forms of the adjectives and adverbs.

good

famous ...

rich

many

strong ...

early

nice

quick

3. Give English equivalents.
O6IIICCTBO, OCO3HaHHas MOJMTUKA, HE3aBUCUMO OT, IPOABJIATHL JUCKPUMUHALINIO, 3BHAHNEC
SA3BIKA, PA3JIMYHBIC KYJIBTYPhI, AOJDKHOC ITOBEACHUC, COLlMAIbHAsA CIPaBECAJINBOCTb.

4. Use the Future Perfect Tense.

a) I’ll make dinner tomorrow (by the time my mother comes)

b) They will build the shop next year. (before we move there)

c) We are packing the things. (by the time the taxi comes)

d) They will pass the exams in June. (by July)

Bormpocsr:

1. Read text Ne 7 and give a short summary of the text.
2. March the English words with their Russian equivalents.

1. mpencraBuTenbHas hopMa mpaBIEHUS a) the rights of individual citizens
2. 3aBUCETh OT b) uneasy

3. BIAJCThH c) federal system of government
4. Hemerkui d) to depend upon

5. MONMMTUYECKUE CBSI3U e) nation

6. rocymapctBo ) was adopted

7. TpaBa OTACNBHBIX TPaXaaH g) representative government

8. Obuia mpuHsTaA h) to own

9. (denepanbHas cucTeMa IpaBIICHHUS i) political ties

3. Translate into English.

a) Ilo3BosbTe MHE 337aTh BOIIPOC.

b) Paspemnte MHE OTBETHUTH €IIIE Pa3.

c) IloBTopuTe, MOXamyiicTa, KaK YUTAETCS ITO CIOBO.
d) HamummTe, moxanyiicra, 3TH CJIOBa.

4. Use the Present Perfect Tense.

f) She getsup at 7 a.m. (just)

g) We do morning exercises every day. (already)
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h) I see her every day. (today)
i) They pass the exams every year. (already)
j) 1'know him very well. (since 2000)
8
Bonpocsr:
1. Read text Ne 8 and give a short summary of the text.
2. March the synonyms.

1. monarch a) bond
2. rapidly b) to accept
3. toshare c) to guard
4. atthe head of d) sovereign
5. tie e) to divide
6. to protect ) quickly
7. toadopt g) at the top of
3. Marchthe corresponding numerals
1. 567 a) eleven million
2. 9-th b) the ninth
3. 1943 C) the twentieth
4. 0.36 d) eighteen nought five
5. 11,000,000 e) five hundred and sixty-seven
6. October 12 f) one seventh
7. 1805 g) nineteen forty-three
8. 1/7 h) October the twelfth
9. XX i) two point eighteen
10.2.18 J) point thirty-six

4. Translate into English.

e) Ilycts KoJuiera BCTPETUT MEHS B a9POIOPTY.

f) Tlycth OH MpUTIACHUT HAC HA CIOPTUBHOE MEPOMPHUSITHE.

g) aBaiiTe Haitnem pereHue ObicTpee.

h) He nmo3BossiiTe CTyeHTaM MOJB30BATHCA TEIE(OHOM BO BPEMS KOHTPOJILHOM PabOTHI.
9
Bompocsr:

1. Read text Ne 9 and give a short summary of the text.

2. March the English words with their Russian equivalents.

1. moBeneHue 4ICHOB 00IIECTBA a) civil law

2. TOProOBJISl U IPOMBILUICHHOCTb, b) political and economical treaties
3. peryimpoBaTh Ybe-TMOO MOBEICHHE c) European convention on Human Rights
4. TpakIaHCKOE IPaBoO d) specific provisions

5. [nmaBaTh IpaBo rpakaaHam e) legally binding

6. MOMMTUYCCKHE U SKOHOMHUYECKHE IOTOBOPHI f) freedom and equality

7. HE3aKOHHEBIC JEHCTBHUS ) behavior of members of a society
8. cB0OOIA M PaBEHCTBO g) to enable citizens

9. oco0Oble TOCTaHOBJICHUS h) to regulate one’s dealings

10. EBpomneiickasi KOHBEHIIMS 110 ITpaBaM 4yesioBeka i) despite

11. HecMOTps HA Jj) commerce and industry

12. ropuardecku 00sI3bIBAIOIINI k) wrongful acts

3. Translate this word combinations into English.
Ha anrnmiickom roBopAT BO MHOTHI CTpaHax MHUpA.
bymara 6pu1a n306pereHa B Kutae Bo BTOpoM BeKe /10 HAIlei dpHI.
I[OKyMCHTBI JOCTaBAT IMOCJIC ABYX 4aCOB.
4. . Write down the comparative and superlative forms of the adjectives and adverbs.
expensive
famous ...
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rich

many ...

strong
early
nice
quick

10
Bomnpocsi:

1. Read text Ne 10 and give a short summary of the text.
2. March the English words with their Russian equivalents.

1. yacro ucnonb3yeMble TEPMUHBI a) Her Majesty’s Government
2. mpasutenscTBO Ee Benmuecta b) peerage

3. BpeMEHHBIN ¢) the Church of England
4. TIOCTOSIHHBIH d) Commonwealth

5. Burm e) bishop

6. KoncepBaruBHas nmaprus f) permanent

7. caHKIHS g) the conservative party
8. aHrimiickasi epKOBb h) to give way

9. emuCKOIbI i) assent

10. ycrynathb j) frequently used terms
11. coapyKecTBO k) knighthood

12. peimapcTBo I) temporary

13. mpcrBO m) the Whigs

3. Translate this word combinations into English.
Paauo 66110 n306peteno [TomossiM B 1895 romy.
bymara 6pu1a n306pereHa B Kutae Bo BTOpoM BeKe /10 HAIei dpHI.
JIOKyMEHTBI JOCTaBAT MOCIIE IBYX YACOB.
4. .Use the Past Perfect Tense.
b) They finished their experiment. (by 5 o’clock)

e)

f)

9)
11
Bomnpocsr:

She typed the letter. (by the time we returned)
He looked through the documents. (by 12 o’clock)
He had supper at 8 o’clock. (by that time)

1. Read text Ne 11 and give a short summary of the text.
2.. March the English words with their Russian equivalents.

1.
2.
3.
4.
S.

MuHHCTP 000POHBI a) the crown

KOPOJIEBCKAs! BJIACTh b) to create a legal system
JKU3HEHHO Ba)KHBIN c) the Minister of Defence
M30paHHbII OpraH d) vitally important
CO3/1aTh IIPABOBYIO CHCTEMY e) elected body

3.Translate into English.
Kpumunanucruka uzydaercs B 3TOM YHUBEPCUTETE.
KpuMrnHamicTuka u3ydansach B 9TOM YHUBEPCUTETE.
Kpumunanucrrka 0yJaeT u3y4aTrbcsi B 5TOM YHUBEPCUTETE.
4.Use the Present Continuous Tense.
a) We have lectures every day. (now)
b) He watches TV in the evening. (at the moment)
c) We listen to the teacher attentively. (at this time)
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12

d) He sleeps in the day time every day. (from 2 till 3)
e) She writes letters to her parents every week. (now)

Bomnpocsi:

13
Bonpocsr:
1. Read text Ne 13 and give a short summary of the text.
2.. March the English words with their Russian equivalents.
1. anamm3 Mozesel npecTynIeHUs a) morning rush hour
2. TpenoTBpalleHHe MPeCcTYIUICHUH b) scheduling
3. yTpeHHHUU Yac MUK c) dealing with drug abuse
4. cocraBieHue rpapuka d) crime prevention
5. HMETh JeJI0 CO 370yMOoTpedIeCHHEM e) crime pattern analysis
HapKOTHUKOB

14

1. Read text Ne 12 and give a short summary of the text.
2.. March the English words with their Russian equivalents.

1. cHsATHE OTIEYaTKOB MabIICB a) responsible for the supervision
2. cbop yamK b) to create a legal system

3. Oe3omacHOCTh AopokHOro aBmxkenust ) traffic safety

4. OTBETCTBEHHBIN 3a HA/I30P d) fingerprinting

5. co3zmaTh MPaBOBYIO CHCTEMY e) evidence collection

3.Translate into English.

ObecneunTs 3(h(HEeKTUBHYIO TOATOTOBKY, OCYIIECTBIATH 00pa30BaTeNIbHBIN Mpoliecc, Gummansl,

KaHIUAAaTbhl 1 JOKTOpA HAYK, Ka(be)lpa, Y4aCTBOBATH B COPCBHOBAHUAX, IPECAOCTABHUTDH

BO3MOXHOCTD, BBIITYCKHUKHW YHUBCPCUTCTA.

4.Use the Past Continuous Tense.
f) He delivered lectures every week. (at 12 o’clock yesterday)
g) He worked in the library yesterday. (from 3 till 5 o’clock)
h) He left the house. (when the bell rang)
i) He crossed the street. (when | saw him)
j) The children played in the yard. (from 10 till 12 o’clock)

3.Translate into English.
S cnpiman, 4To OH yexan u3 BammHrrona.
OH e1e He poYen yroJIOBHOE J€JI0.
Korzma MBI BEpHYJIUCH, KalIUTaH YK€ HAIIUCAJI panopr.
4.Use the Future Continuous Tense.
a) Heis preparing for the exams. (next month)
b) She is translating the text now. (at 3 o’clock tomorrow)
c) Heis leaving today. (at 7 o’clock tomorrow)
d) She sings well. (at the concert tonight)
e) We are celebrating the 80-th anniversary of our university. (next year)

Bonpocsr:

1. Read text Ne 14 and give a short summary of the text.

2.. March the English words with their Russian equivalents.

1. oOopoHHUTEIbHAS TAKTHKA a) survival

2. JoMalllHee HaCHIIne b) scheduling

3. BBDKHBaHHE c) dealing with drug abuse

4. cocraBieHue rpapuka d) defensive tactics

5. HMeTh JeINo COo 3JI0YyMoTpedIeHneM e) domestic violence
HapKOTHKOB

3.Translate into English.
IToBTOpHTE, MOXKANTYHCTA.
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JlaBaiiTe HaAEATHCS, YTO CKOPO ATO U3MEHUTCS.
Pa3pemmre MHE BBIpa3UTh CBOE MHEHUE.
He xypuTe Ha TeppuTOpHH yueOHOr0 3aBEICHUS.

4.Use the Future Continuous Tense.

f) Heis watching a good film now. (next month)
g) She is playing tennis now. (at 3 o’clock tomorrow)
h) Heis leaving today. (at 7 o’clock tomorrow)
i) She dances well. (at the party tonight)
j) We are celebrating the 80-th anniversary of our university. (next year)
15
Bormpocsr:
1. Read text Ne 15 and give a short summary of the text.
2. March the English words with their Russian equivalents.
1. 3moymnotpe0JieHUE alKOrojeM a) survival
2. TMPHIEKHO, CTAPATEIILHO b) alcohol abuse
3. 3ammTa CBHAETENCH c) diligently
4. TpeboBaHUe d) witness protection
5. BBDKUBaHUE e) requirement
3.Translate into English.
Borock, uTo 5 320y uICS.
He moriu 05l BB CKa3aTbh, KaK HpOﬁTH a0 ...
HOHpOCI/ITe KOFO-HI/I6yI[B IIOMOYb BaM.
Cnacu6o, Bbl 04€Hb J10OPHI.
4. Put special questions to the words given in bold type.
1. We discussed the plan for the second term at the meeting.
2. The best students receive scholarship.
3. He didn’t follow my advice.
4. They will play football after lessons.
16
Bomnpocsi:
1. Read text Ne 16 and give a short summary of the text.
2. March the English words with their Russian equivalents.
1. yromnoBHBIE €Na, BOPOCH a) atrandom
2. cynps b) magistrate
3. OBITH YIIOJHOMOYEHHBIM c) criminal matters
4. ToACYAMMBIN d) to be empowered
5. cayyaitHo e) defendant
3.Translate into English.
UtoOb! OBITH 3I0POBBIM, CIIEAYET 3aHUMATHCS CIIOPTOM.
Omna AOJDKHA OKOHYUTH YHUBCPCUTCET B CICAYIOLIEM I'O1Yy.
Mosket ObITh, OH ceiiyac jomMa, MO3BOHU EMY.
On JOJIDKECH OBITH celuac B YHHUBCPCUTETEC, 3aHATHA CIIC HC 3aKOHYUIIUCD.
4. Put special questions to the words given in bold type.
1. The seminar will take place on Monday.
2. We go to the English club twice a week.
3. My friend works at the people’s court.
4. They spent their vocations in the Crimea.
5. The doctor will come in the afternoon.
17
Bonpocsr:

1. Read text Ne 17 and give a short summary of the text.
2. March the English words with their Russian equivalents.
6. nemo o pasBojae a) to contradict a federal law
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18

7. neno o npuunHeHun (usngeckoro Bpeaa  b) judicial branch of power
8. mpoTHBOPEUHTH (enepabHOMY 3aKOHY c) tax court
9. Cya 110 HAJIOTOBBIM JIeIaM d) personal injury case
10. cyneOHast BeTBb BJIACTH e) divorce case
3.Translate into English.
Emy npunuiock pabotats a8e Hefenu 0e3 BBIXOIHBIX.
MOo>KHO TOCMOTPETh Ha ITOU JTOKYMEHT?
OHa yMeeT nucaTh NO-HEMEUKU?
51 noymKeH AONpPOCUTh IBYX CBUJIETEIIEH.
4. Make the sentences negative and interrogative.
1. She has read all the books in the library.
2. | have seen some of Show’s plays.
3. Pete had graduated from the University by that time.
4. We shall have done our shopping by the evening.

Bompocsr:

19

RONE

1. Read text Ne 18 and give a short summary of the text.

2. March the English words with their Russian equivalents.
11. coBepmaroinuii moder a) to contradict a federal law
12. kpaliHOCTh b) judicial branch of power
13. npoTuBOpEeUnTH (hemepaIbHOMY 3aKOHY c) tax court
14. cyn 1o HAJIOrOBBIM JIejiaM d) extreme
15. cyneOHast BEeTBb BIACTH e) fleeing

3.Translate into English.

Cuia MOXXKeT IPUMEHSTHCS TOJILKO B CiTydae KpaifHel HeoOXOAMMOCTH.
[Tonunelickue MOryT IPUMEHATh OPYKHUE TOIBKO B 3KCTPEHHBIX CIyYasX.
Ecnu O6b11 coBepIlieH He3aKOHHBIM apecT, OOBUHSIEMbIN BIpaBe MOJaTh UCK.
4. Make the sentences negative and interrogative.

He will have seen something of London by the week-end.

I have been to the cinema twice this week.

My sister has written me a letter.

She will have finished school by this year.

Bompocsr:

20

1. Read text Ne 19 and give a short summary of the text.
2. March the English words with their Russian equivalents.
16. nmpaBa 4JenoBeka a) atapply (to smth)
17. momuuHATHCS b) binding
18. cyposo, cTporo c) rigorously
19. obs3aTenbHbIIT d) to obey
20. nmpumeHsTh (K YeMy-a100) e) human rights
3.Translate into English.
OmnepaTUBHUKAM CIEI0BANIO ObI THIATEIbHEH OXPaHATh MECTO MPECTYIIICHHUS.
JlomxHO ObITh, MOJICYAUMBII ObLI MPU3HAH BUHOBHBIM U OCYX/I€H YCIIOBHO.
Cynbe crenoBajo Obl yCTaHOBUTH 00JIe€ BEICOKUH 3aJI0T.
4. Put special questions to the words given in bold type.
1. Thisviolent murder case is passing the second hearing.
2. The police investigate a serious offence and arrest a suspect.
3. The police formally accuse the suspect in the police station.
4. They spent their vocations in China

Bormpocsr:
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1. Read text Ne 20 and give a short summary of the text.

2.. March the English words with their Russian equivalents.

1. BOOpY>EHHBII a) responsible for the supervision
2. UCCIICIOBAHUS b) to create a legal system

2. 0e30MacHOCTh TOPOKHOIO ABHIKCHUS c) traffic safety

3. OTBETCTBEHHBIN 3a HAIA30p d) armed

4. co3naTh MPAaBOBYIO CHCTEMY e) research

3.Translate into English.

1

. CnenoBaTeb MOCIETHUM MMOKUHYJI MECTO PECTYIIIEHUS.
. [onmuueicknii ObUT JOCTATOYHO OMBITEH, YTOOBI 3aMI0/I03PUThH HENATHOE.
. XKepT1Ba Obla CAMIIKOM HamyraHa, 4ToObl OITO3HATH IPaOUTENS.

PONEA®N

RRhwoooNoOk~wNE

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

. Choose the correct form of the verbs.

If a person breaks the law he must bring/be brought first before a magistrate’s court.
A magistrates’ court has the power to fine/to be fined people up to 100 pounds.

A magistrates’ court can also send/be sent people to prison for up to six months.

If a case is too serious it sends/is sent to the Crown Court.

TEMBI PE®@EPATOB U JTOKJIA/IOB
Kinds of cases
Courts and their functions in Russian Federation
Contracts
Criminal law
Evidence
The State
Criminal punishment
The procedure of the trial
The career history of Margaret Thatcher.

. Famous politician, statesman, sportsman.
. Cross-cultural communication: when you are visiting a foreign country. Do you know their

rules, laws and traditions?

. State system of Russia. How do you explain the statement “It is not constitution, but politics

that determine citizen’s rights”?
Court systems in the UK and the USA.
Presidential election campaign in Russia.
Function of the Police. Identification of suspects.
Structure of the American police.
Crimes classification. Crime degrees.
Police investigation. Arrest and detention.

Police and human rights.
Major legal systems of the world.
The Godfather by Mario Puro Comments.
Comments on the world’s great punishments (5 cases)
Treating juveniles. Treating the mentally ill.
Organized crime.
The history of Militia of the RF.
Criminal law history.
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6. Yue6Ho-MeToAMYecKOe H HH(POPMANHOHHOE 00ecIedeHne U CHHILIHHBI
6.1. Criucok auTepaTyphl

OBSIBATEJIBHASA JIUTEPATYPA
1. Baiinea C.E., Tunuruna JILA., English for students of law: yuebnoe mocobue. -4-¢ uss., crep. —
M, 2022. - 352 c.

JOMOJIHUTEJIbHASA JIUTEPATYPA

1. Txavyenko, A. B. AHrmuiickuii A3bIK A1 IOPUCTOB : yueOHOe mocobue / A. B. Tkauenxo, E. b.
I'atixo. - Mocxksa : PO Poccuiickoit Tamosxennoit akagemun, 2020. - 144 c. - ISBN 978-5-9590-
1139-0. - Texcr : snexrponnsiii. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1840907 (maTa
o6pamenwns: 09.11.2022). — Pexxum gocTyma: o IOIHCKeE.

2. Cunopenko, T. B. Essential English for Law (anrmuiickuii 361K 1JIs1 FOPHCTOB) © y4eOHOE MTOCOOHE
/ T.B. Cunopenko, H.M. IllarmeBa. — MockBa : UH®PA-M, 2020. — 282 c¢. — (Bricmiee
obOpa3oBanme: bakamaBpuat). - ISBN 978-5-16-005665-4. - Tekcr : snektponsid. - URL:
https://znanium.com.

CJIOBAPU
1. Tanbnepun M.P. Bonpuioi aHTIIO-PYCCKHM clioBaph B 2-x TomMax — M.: CoB. DHIHUKIIONENNS,
1978.
2. JKoanosa U.®., Bapmymsn 3.JI. AHTIIO-pyCCKHI IKOHOMHYECKHI cioBapb — M.: Pycckuit
s3bIK, 1995.

w

Kononmaesckasn M.@. Aurno-pycckuii opuandeckuii cioBaps — M.: DKCMOC, 2000.

Kopmnu P. Aurimiickue ¢ppa3oBble riaaroysl. AHIIo-pycckuii cioapb — M.: Jlonrman, 2000.

5. Jlumeunos I1.I1. CnoBaps HanOosiee yrnoTpeOUTENbHBIX CHHOHUMOB aHTJIMHCKOrO si3bIka — M.:
SIxont, 2001.

6. Mamynan A.C., Kawkun C.FO. AHTIO-PYCCKHI TOJHBIA OPUIANYECKUN CloBapbh — M.:

CoBeTHUKD, 1993.

Mionnep B.K. HoBblit aHTIO-pyccKkuit cnoBapb — M.: Pycckwuii si3bik, 1999.

Benson M. The BBI Combinatory Dictionary of English — M.: Pycckwuii 361k, 1990.

9. Fowler H.W. The Concise Oxford Dictionary of Current English — Oxford University Press,
1989.

10. Longman Dictionary of English Language and Culture — Harlow (Essex), 1992.

B

o~

JluTeparypa JJisl 10KJIA10B U pedeparoB:
. Gairns R., Redman S. True to life. Cambridge, 1998
. Gordon B. Smith. Reforming the Russian legal system. Cambridge, 1998.
. Dickson J. Evaluation of Legal Theory. Oxford: Hart, 2001.
. Dicey A. Introduction to the study of the Law of the Constitution. London: McMillan, 1995.
. Lowy Th. American government: Freedom and power. N.Y.; L.: Norton, 1990.
. Porter P.B. How the people of Britain are governed. Longmans, 1999.
. Beiboposa I'.E. BpuTtanus: rocyaapcTBo, moimTuka, mpaso. M., 2001
. Auronoall.b. English for Law , U3a-8oPI'TY, 2006
Bonbmoii anrno-pycckuit cmoBapp.  T.1,2.  /Ilon pen. I'anbnepuna - M.: CoBerckas
sHIuKIoneaus, 1978.
10. Bromhead, Peter. Life in Modern Britain. - Longman, 1993.

©ONDOUTAWN R
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11. Bromhead, Peter. Life in Modern America. - Longman, 1994.

12. Fiedler,Ecklard, Jansan,Reimer, Norman-Risch,Mil. America in Close-Up. - Longman, 1995.
13. Longman Dictionary of Contemporary English. V.1,2. - M.

14. Longman Dictionary of English Language and Culture. - Harlow (Essex), 1992.

15. Longman Language Activator: The World's First Production Dictionary. - Harlow (Essex),
1993.

6.2. IlepeueHs pecypcoB HHGOPMAIIMOHHO-TEKOMMYHUKAITMOHHON CETH
1. http://www.eios.dom-rggu.ru/ - snexTpoHHas WH(GOPMAMOHHO-00pa30oBaTEeIbHAS Cpea
(OUOC) pummana PITY B r. [lomonenoso
2. http://www.iprbookshop.ru/ - DnekTpoHHbIE YYEOHHUKH BJICKTPOHHO-OMOJIMOTEUHOM
cuctembl [IPRbooks (3BC IPRbooks)
3.  www.Konsultant.ru - CnpaBouno-npaBoast cuctema «Koucynprant-ITmocy
4. http://www.garant.ru -  CrpaBo4yHO-1ipaBoBast ciucrema «I'apant»

CocraB coBpeMeHHbIX ITpodeccnoHanbHbIX 0a3 naHHbIX (B/]) 1 HHpOpMaLMOHHO- CIIPaBOYHbIE
cuctem (MICC) (2023 1.)

Neri/ HaumenoBauue

1 KommnbroTepHble ClIpaBOYHbIE IPaBOBBIE CHCTEMBI
Koncynbrant Imoc,
I'apant
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http://www.eios.dom-rggu.ru/
http://www.iprbookshop.ru/65.01-ekonomicheskaya-teoriya.html

7. MaTepl/la.]]bHO-TeXHl/l‘leCKoe o0ecnevyeHHue JUCHHUIIHHDBI

Peanm3arus yaeOHON TUCHUIUIMHBI TpeOyeT HAIMYHS JICKIIMOHHOTO KaOWHETa CO CIEIYIONIM
000pyI0BaHUEM :

1. HoytOyk ¢ nporpammusiM obecriedennem Microsoft PowerPoint;

2. IIpoexrop a1 nemoucTparuu ciaigos Microsoft PowerPoint;

3. DkpaH a5 neMoHcTpaiuu ciaiiaos Microsoft PowerPoint.

Jis  mpenoaBaHus JUCHUIUIMHBI HEOOXOIUM JIOCTYN K 3JIGKTPOHHOH WH(OPMAIIMOHHO -
obpazoBarensHoil cpene (DNOC) dbunmana, STEKTPOHHOMY KaTaJiory OMOIHOTEKH HHCTHTYTA, a TAaKKe
o0opyaoBaHUE AJI1 MYJIbTUMEIUHHBIX TPE3CHTAIUN.

[TporpammMHuoe nuileH3MOHHOE oObOecneuenne mucnumanabi: Windows 7 Pro, Windows 8,1,
Windows 10 Pro, Microsoft office 2010/2013

OcBoeHHE AHCHHUIUTMHBI MPEANOJIATacT WCHOJF30BAHUE aKaJeMHUECKOH ayIuTOpHH  JUIS
MPOBEACHUS JICKIIMOHHBIX W TPAKTHYECKHUX 3aHATHH C HEOOXOJUMBIMH TEXHHUYCCKUMHU CPEICTBAMHU
(obopynoBaHue i1 MYJIbTUMEIUITHBIX PE3EHTAIIH ).

Cocras nporpammuoro obecrneuenus (I10) (2023 r.)

Crioco0 pacnpocTpaHeHus
Nen/mt Haumenosanue I10 [TpousBoauTenb (ruyensuonnoe unu c60600H0
pacnpocmpansiemoe)
1 OnepaloHHas CUCTEMa WTware ) (.
TOHKUX KirueHToB WTware

2 Windows server 2008 Microsoft JInneH3noHHOe

3 Microsoft office 2010/2013 | Microsoft JInneH3noHHOe

4 Windows 7 Pro Microsoft JInneH3noHHOe

5 MyTestXPro MyTestX Jlunen3nonHoe

6 Windows server 2012 Microsoft JIMeH3HOHHOE

7 Windows 8.1 Microsoft JIMIeH3noaHoe

8 Windows 10 Pro Microsoft JInneH3noaHoe

9 Dr. Web Dr. Web JInnen3snonHoe

10 Kacnepckuit g:fgggzggf: CBOOOIHO pacpOCTPaHIEMOE

11 | AutoCAD 2010 Student Autodesk CB000IIHO pacmpocTpaHsieMoe

12 | Archicad 21 Rus Student Graphisoft CB000IHO pacrpocTpaHsieMoe

13 | Adobe Acrobat Reader 9 Adobe Systems JIuneH3noHHOE

14 Zoom Zoom JIuuensnonHoe
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8. ObecnieueHue 00pa30BATEJBLHOIO TMpolecca IJasi JUI € OrPAaHHYEHHBIMH BO3MOIKHOCTSIMH
310POBbS
B xozne peanuzanuu AMCHUILTMHBI UCIIOJIB3YIOTCS CIEAYIOUINE JOMOJIHUTEIbHBIE
METOJIbI 00y4YEeHUsI, TEKYIIEro KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH U MPOMEXYTOUYHOM aTTeCTaIlluu
00y4arolMXcs B 3aBUCUMOCTH OT UX MHAUBHUIYaIbHBIX OCOOECHHOCTEH:

® IS CJICTIBIX M CIA0OBUISITIINX

- JICKIIUU OQOPMIISIFOTCSI B BHJIC DJICKTPOHHOT'O JOKYMEHTA, JIOCTYITHOTO C MTOMOIIIBIO
KOMITBIOTEPA CO CIEIUATH3UPOBAHHBIM TPOT'PAMMHBIM 00ECIICYCHUEM;

- THUCbMEHHBIE 3aJlaHWsl BBINIOJHSIOTCS HAa KOMIIBIOTEpE CO  CHEIHATU3UPOBAHHBIM
MPOrPaMMHBIM 00€CIIeUeHHEM, WIIM MOTYT ObITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM;

- obecrieunBaeTCs MHINBUIYallbHOE paBHOMEpHOE ocBenieHne He MmeHee 300 mmokc;

- IS BBINOJHCHHs 3aJaHUsl TPU HEOOXOJUMOCTH TPEIOCTABISCTCS YBEIMUYMBAOIICE
YCTPOHCTBO; BO3MOXKHO TAK)KE UCIIOIB30BAHNE COOCTBEHHBIX YBEIMUYUBAIOIINX YCTPOMCTB;

- MUCbMEHHBIE 3a7jaHus 0()OPMIISIOTCS YBETUYEHHBIM HIPUPTOM;

- 9K3aMEH U 3a4€T MPOBOJATCSA B YCTHOH (hopMe MM BBINOJHIIOTCS B NUCbMEHHON (hopMe Ha
KOMIIBIOTEPE.

e Ul [NIYXUX U €Ia00CIHbIIIANIMX:

- JeKuMu Oo(QOpPMIISAIOTCS B BHUAE D3JCKTPOHHOIO JOKYMEHTa, JHOO MPEeAoCTaBIISETCS
3BYKOYCUJIMBAIOLIAsl annapaTypa HHIUBUYaJIbHOIO [10JIb30BAHMUS;

- MMCbMEHHBIE 3aJJaHUs BBIIIOJIHAIOTCS Ha KOMIIbIOTEPE B IUCbMEHHOH (opMe;

- DK3aMEH M 3a4€T IPOBOASITCS B MMCbMEHHON (hOpME Ha KOMIIbIOTEPE; BO3MOKHO IIPOBEECHUE
B (hopme TeCTHpOBaHHUS.

e JUISl JIUI] C HAPYLIEHUSIMU OIIOPHO-ABUTaTEIbHOIO annapara:

- JIEKUUU OQOPMIISIFOTCSI B BUJIE JIEKTPOHHOI'O JOKYMEHTA, JOCTYITHOTO C TOMOIIbIO
KOMIIBIOTEPA CO CHELUATN3HUPOBAHHBIM IIPOI'PAMMHBIM 00€CIeYEeHUEM;

- THUCbMEHHBIE 3aJlaHUsl BBIIOJHSIOTCS HAa KOMIIBIOTEpE CO  CHEIHMAIU3UPOBAHHBIM
IPOrpaMMHBIM 00€CIIEUCHUEM;

- 9K3aMEH U 3a4€T MPOBOJATCSA B YCTHOH (hopMe WM BBHIMOJHIIOTCS B MUCHbMEHHOU (hopMe Ha
KOMITBIOTEPE.

[Ipu HE0OXOAUMOCTH MpeyCMaTPUBAETCS YBEIMUCHE BPEMEHH JJIs TIOATOTOBKH OTBETA.

[Iporenypa npoBeneHNs MPOMEKYTOUHON aTTECTAMU JIJIs1 00yJaloIUXCs yCTaHABIMBACTCS
¢ y4€ToM HMX WHAMBHIYAIbHBIX NMCHUXO(U3MUEcKuX ocobeHHocTel. [IpomexyTouHas aTrectanus
MOJKET MIPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIIOB.

[Ipu npoBeneHuM NpoLEAYyphbl OLIEHUBAHUS DPE3YyJIbTAaTOB OOYy4YEHHUsS IpeaycMaTpUBaeTcs
UCIOJb30BAaHUE TEXHHUYECKUX CpPEACTB, HEOOXOOUMBIX B CBA3M C HWHIUBUAYaJIbHBIMHU
O0COOCHHOCTSIMH 00y4arommxcs. DTU CPeACTBa MOTYT OBITh IPENOCTABIECHBl YHUBEPCUTETOM, WUITU
MOTYT UCIOJIB30BATHCS COOCTBEHHBIE TEXHUYECKUE CPEICTBA.

[IpoBenenne  mporeaypsl  OIEHUBAHUS  pEe3yNbTaToB  OOydeHHs  JOMycKaercs C
UCIOJIb30BAaHUEM U CTAHIIMOHHBIX 00Pa30BATEIbHBIX TEXHOIOIHH.

ObecrieunBaeTcst 1OCTYNl K MH(POPMAIMOHHBIM M Oubiuorpaduueckum pecypcam B CETH
WnTtepHner s kaxaoro oOydaromierocs B (opmax, aJalTUPOBAHHBIX K OrPAaHUYEHUAM MX
3[I0OPOBbBS U BOCHIPUATUS WH(POPMALIUHU:

®  JUIS CIIENBIX U CIIA0OBUIAIINX
B Ie4aTHOU (hopMe yBEITMUEHHBIM IIpU(TOM;
B (hopMe 2JIEKTPOHHOI'0 JOKYMEHTA;
B (hopMme ayaunodaiina.
e U TIyXUX U CIa0OCHbIIIAIINX:
B IIe4aTHOW (opme;
B (hopMe 2JIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.
e It 00y4arOIIUXCs C HAPYLUIEHUSIMA OIIOPHO-JBUTATEIBHOIO alllapara:
- B TIeYaTHOH (opme;
B (hopMe€ 3JIEKTPOHHOI'0O JTOKYMEHTA;
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- B popMme ayaunodaiina.

VY4eOHble ayAUTOPUHU JJIsi BCEX BUJOB KOHTAKTHOW M CaMOCTOSITENIBHOW pabOTHI, HAaydHAs
OubmuoTeka W WHBIE TOMEHICHHS 151 OOY4YEHUs OCHAIEHBI CIEHUAIBHBIM OOOpPYJIOBAHHEM H
y4eOHBIMH MECTAaMHU C TEXHHYECKUMU CPEICTBAMU OO0 yUCHHS:

e JUIA CIIENBIX U CIA00BUIAIINX:

- YCTpOMCTBOM 11 cKaHUpoBaHUs U uTeHus ¢ kamepoir SARA CE;

- nuciieeM bpaiinsa PAC Mate 20;

- mpunTepom bpaiins EmBraille ViewPlus;

® UM TIyXHX M CIA0OCIBIIIANINX:

- aBTOMATHU3WPOBaHHBIM pabOYMM MECTOM /s JIIoJIel ¢ HapylmieHHeM cliyXxa |
C1a0OCIBIIIAIINX

- aKyCTHUECKHUH yCUIIUTENb U KOJIOHKH;

e I OOYYAIOUINXCs C HAPYIICHUSIMH OTIOPHO-JIBUTaTEILHOTO annapara:

- IEpEeIBUKHBIMHU, PETYJIMPYEMbIMH dproHoMuueckumu napramu CU-1;
- KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOMU CO CIEMAIbHBIM IPOrPAMMHBIM 00€CIIEYEHUEM.
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9. MeToauueckue MaTepHuajabl

9.1. TlnaHbl NPaKTUYECKUX 3aHATUN

Tema 1: «Spotlight on Law». (YK-4.1)

Jlekcuko — rpammarmyeckue emmumuibl: 1.Countable/uncountable nouns. 2. Synonyms. 3.
Articles (The Indefinite Article, The Definite Article and The Zero Article) 4. Indefinite Tenses. 5.
Indefinite Pronouns.

Bonpocsl ansa oocyxnenusi: Laws of Babylon; The Magna Carta; “Let the Body Be Brought”;
Punishment; From the History of Punishment; The Purpose of Punishment.

Kontpoabusbie 3ananusi: 1. Introduction to Law. 2.  Ancient Systems of Law. 3. The Magna
Carta. 4. The Bill of Rights.5. The Code Napoleon.6. The Roots of American Government.7. The
Presidents of the United States.8.What is Law? 9. The Forms of the British Constitution.

OBSI3ATEJIBHASA JIUTEPATYPA
. 3aiiniea C.E., Tunuruna JI.A., English for students of law: yue6Hoe mocobue. -4-e usn., crep. —
M, 2022. - 352 c.

JOMOJIHUTEJIbHASA JIUTEPATYPA

. Txauenxko, A. B. AHrIuiickuii A3BIK [ IOPUCTOB : yueOHOoe mocobue / A. B. Tkauenko, E. b.
I'atixo. - Mocxksa : PO Poccuiickoit Tamoxennoit akagemuu, 2020. - 144 c. - ISBN 978-5-9590-
1139-0. - Texcr : amexkrporHsi. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1840907 (maTa
obpamenus: 09.11.2022). — Pexxum mocTyna: 1o IMOJIUCKE.

. Cunopenko, T. B. Essential English for Law (anrnumiickuii 361K IJIs1 OPUCTOB) | yueOHOE 1mocodue
/ T.B. Cunopenko, H.M. IllarueBa. — MockBa : UIH®PA-M, 2020. — 282 c. — (Bricuiee
oOpazoBanme: bakamaBpuat). - ISBN 978-5-16-005665-4. - Tekcr : snektponsnsid. - URL:
https://znanium.com.

Tema 2: «Great Britain». (YK-4.2, OIIK-5.1)

Jlekcuko — rpammaruuveckue eaumHunbi: 1.The Possessive case 2.The Adjective 3.The
Prepositions.4.Continuous Tenses 5. Perfect Tenses. 6. Past Indefinite and Present Perfect. 7.
Perfect Continuous Tenses

Bonpocs ajst oocy:xaenusi: Police bulletin. The Miranda Warning

Kontpoabusbie 3ananus: 1.Elizabeth 11 2.Henry VIII. 3. The Golden Age of England 4.Some
Interesting Facts about the United Kingdom:Stonehenge and the Giant’s Causeway.

OBSIBATEJIBHASA JIUTEPATYPA
. 3aiinesa C.E., Tunuruna JI.A., English for students of law: yueOnoe mocobue. -4-¢ usn., crep. —
M, 2022. - 352 c.

JTONMOJHUTEJIBHAS JIUTEPATYPA
. Txauenxko, A. B. AHruiickuii A3BIK [ IOPUCTOB : yueOHOoe mocobue / A. B. Tkauenko, E. b.
I'atixo. - Mocxksa : PO Poccuiickoit Tamoxennoit akagemuu, 2020. - 144 c. - ISBN 978-5-9590-
1139-0. - Tekcr : amexrponHsri. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1840907 (mara
o6pamenus: 09.11.2022). — Pexxum focTyma: o IOLIKCKeE.
. Cunopenko, T. B. Essential English for Law (anrmuiickuii s3bIK 1J1sl FOPUCTOB) : yueOHOE mocodue
/ T.B. Cunopenko, H.M. [larueBa. — MockBa : UH®PA-M, 2020. — 282 c. — (Bricuiee

obpazoBanme: bakanaBpuatr). - ISBN 978-5-16-005665-4. - Tekcr : amekrponHsbni. - URL:
https://znanium.com.

Tema 3: «The United States of America». (YK-4.1, OIIK-5.1)
Jlekcuko — rpammarudeckue exuHuibi: The Future in the Past; The Sequence of Tenses; Direct
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and Indirect speech; The Mood. Type | conditionals. Type Il conditionals.; Complains; Making
suggestions; (letters, articles)

Bonpocs 15t oocy:xxnenusi: Creativity at work

Kourpoabubie 3ananus: 1.Puritan New England 2. American Holidays 3. New York.

OBSA3SATEJIBHAS JIMTEPATYPA
1. 3aitueBa C.E., Tunuruna JI.A., English for students of law: yue6Hoe mocobue. -4-¢ us., crep. —
M, 2022. - 352 c.

JOIMOJIHUTEJBbHAS JIUTEPATYPA

1. Txauenko, A. B. AHrnuiickuii A3bIK A1 IOPUCTOB : yueOHOe mocobue / A. B. Tkauenxo, E. b.
laiiko. - Mocksa : PO Poccuiickoit tamoxeunnoi akagemun, 2020. - 144 c. - ISBN 978-5-9590-
1139-0. - Tekcr : anexrponusiii. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1840907 (mara
obpamenus: 09.11.2022). — Pexxum gocTyma: o IOIHCKeE.

2. Cunopenko, T. B. Essential English for Law (anrnuiickuii 361K 1JIs1 OPHCTOB) © y4eOHOE MOCOOHE
/ T.B. Cunopenko, H.M. Illaruea. — MockBa : UHOPA-M, 2020. — 282 c. — (Bricuiee
obpazoBanme: bakamaspuar). - ISBN 978-5-16-005665-4. - Tekcr : amekrponHsri. - URL:
https://znanium.com.

Tema 4: «Russia». (YK-4.3, OIIK-5.1)

Jlexcuko — rpammaTuyeckue equnuibl: The Infinitive; The Participle; A Letter of Application;
The Gerund; Review Grammar Rules 1. Degrees of Comparison of Adjectives. 2.
on+Gerund,intGerund, without+Gerund, by+Gerund, can’t helpt+Gerund 3. Complex Subject-is/are
known+Infinitive. 4. Subjunctive Mood.

Bonpocsl 1is o6cy:xaenns: Communications; Introducing of person; Dialogs.

Kourpoabnsbie 3ananus: 1.Russian History: Russia Before the Russians. 2. Russian History: The
Reign of Ivan The Terrible 3. Russian History: The Reign of Peter The Great.4. Russian History:
The Reign of Catherine the Great 5. Discovering Moscow: the History of Moscow. 6. Discovering
Moscow: the Kremlin.7. Discovering Saint-Peterburg: the Largest Museum in Russia (the
Hermitage).

OBSI3ATEJIbBHASA JIUTEPATYPA
1. 3aitnesa C.E., Tunuruna JI.A., English for students of law: yue6Hoe mocobue. -4-¢ us., crep. —
M, 2022. - 352 c.

JOMOJIHUTEJIbHASA JIUTEPATYPA

1. Txavyenko, A. B. AHrmu#ickuii A3bIK Ij1a IOPUCTOB : y4eOHOe mocobue / A. B. Tkauenxo, E. b.
Iatixo. - Mocxksa : PO Poccuiickoit Tamoxennoit akagemuu, 2020. - 144 c. - ISBN 978-5-9590-
1139-0. - Tekcr : amexkrporHsi. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1840907 (zara
obpamenus: 09.11.2022). — Pexxum mocTyna: 1o IMOIHCKE.

2. Cunopenko, T. B. Essential English for Law (anrimiickuii 361K 17151 OPUCTOB) | yueOHOE rmocooue
/ T.B. Cunopenko, H.M. IllarueBa. — MockBa : UIH®PA-M, 2020. — 282 c. — (Bricuiee
obOpa3oBanme: bakamaBpuat). - ISBN 978-5-16-005665-4. - Tekcr : snektponnsid. - URL:
https://znanium.com.

9.2. Meronuyeckne peKOMEHIalluY 10 BHITIOJHEHUIO TPOBEPOYHBIX paboT

1. Cymdb u 3nauenue nposepoyHol pabomai.

KonTtponbHass  paGora  sBiseTCss  JOKYMEHTOM, CBHUJAETEIbCTBYIOIIMMH 00  YpOBHE
CaMOCTOSTENIbHOM pabdOThl M CTENEHU OBJAJICHUS CTyJEHTaMH MNPOrpaMMHOIO MaTepuaja U €ro
YMEHUEM KpaTKO M JOXOAYMBO MPOAHATU3UPOBATH U HM3JIOXKUTH B MUCHbMEHHOW (opMe BHIOpaHHYIO
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TEMY.

BrimonHeHnue paboT CyIIecTBEHHO BJIMSIET Ha caMOOOpa30BaHKE CTYICHTOB KaK CIEIHaMCTOB B
o0lacTd  MHPOBOM OKOHOMHUKH, TaK KaK 3TO SBJSETCS BaXXHBIM BHJIOM CaMOCTOSATEIbHON
MHTEIUICKTYaJIbHOU AeSTEeIbHOCTH.

2. Ilenu nposepounoti pabomul.

Ilenbto pa®oOTHl SBISAIOTCA: pa3BUTHE HHTEpeca CTyAeHTa(ku) K mpoldiiemaM MHpOBOM
OSKOHOMHKH; YMEHHE paboTaTh C pa3IMYHBIMH HCTOYHHKAMU WHQPOPMAIMH; JeNaTh ITPABUIBHBIC
BBIBOJIBI U 3 ()EKTUBHBIE MTPEATIOKEHUS.

3. Ilopsioox nod2omoexu npoeepoyHol pabomol.

Tema poBepoYHOI pabOTHI BHIOMPACTCS CTYJACHTAMHU CaMOCTOSITEIBHO.

[Tocne BBIOOpa TEMBI CIOymAaTeNsIM HEOOXOIUMO COCTABHTH TIPEABAPHTEIBHBIA CIHCOK
auTepaTyphl. BechbMa 1MosIe3HO UCIIOIb30BaHUE ONEPATHBHBIX MATEPUAIOB KOHKPETHBIX MPEIIPUITHH U
OpraHM3aIlMii, a TAKKE HHOCTPAHHBIX HCTOUHUKOB.

['otoBas paboTa B HareuaTaHHOHN opMe caeTcs BeAyLUIeMy Kypc MPEnoaaBaTeio.

4. Tpebosanus k npogepounoil pabome.

['maBHBIN KpUTepHil KauecTBa pabOThl — MOJHOTA M KOMIUJIEKCHOCTh OCBEILIeHHs TeMbl. Kaxblii
pa3zen paboThl TOJDKEH HAYMHATHCS C COOTBETCTBYIOILETO 3aroJiOBKa IO OIJIABIEHHIO ¢ HyMepalu el
Kaa0M cTpaHuipl. Pabora, He oTBewaromiasl ONpeNeeHHBIM HOpMaM, K 3allluTe HE JOIyCKaeTCs.
HeOpexHo BeINonHEHHas paboTa Takke K 3alUTe HE AO0IyCKaeTCs.

Paborta nomKHA COCTOSITH U3: OIJIAaBJICHMSI, BBEACHUS, OCHOBHBIX pa3/esioB pabOThl, pacyeTHON
4acTH (€I 3TO KypcoBasi paboTa), 3aKJIF0UECHUSI U CIIUCKA JTUTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB.

5. [lpumepnas cxema cmpykmypol npogepouHol pabombsi.

Tumynvuwiii aucm

Oznasnenue - coaepkanne paboThl ¢ HyMepalueil CTpaHuII.

Beeoenue. 3nece GopmMupyroTcs 1enu M 3amadd paboThl, 00OCHOBBIBAIOTCS aKTyallbHOCTh
NpaKkTUYeCKass 3HAYUMOCTb TEMBI, MOTHBBI BBIOOpa. MOXHO OTMETHTh TaKXKe TpPYIHOCTH,
BCTPETHUBIIKECS TP HATMCAHUH PA0OTHI, XapaKTep HCIOJIb30BaHHBIX HCTOUHHUKOB.

OcHosHble pazdenvt pabomul. JIBa, Tpu U O0oJiee pa3/eoB, I MOJHOTHl OCBEIICHUS TEMbI 1O
OCHOBHBIM ITOCTaHOBOYHBIM BOMpocaM. [10cTaHOBOYHBIE BOITPOCH — ATO BOTIPOCHI, PACKPBIBAIOIIHE CYTh
npoOieMbl WM TeMbl. Kaknplif pas3men HauyMHAETCsl C 3aroJioBKa, YKa3aHHOI'O B OIJIABICHHM WX
COZIep>)KaHUU C TIOPSIKOBBIM HOMEPOM pas3zena.

3aknouenue. B Hem (HOpPMHUPYIOTCS BBIBOABI, MPEIUIOKEHHUS WJIM PEKOMEHIAIHWU TI0
COBEPILICHCTBOBAHUIO MEPOIPUSATHH, KaCaIOIINXCs BHIOPAHHOM BaMHU TEMBI.

Cnucok ucnoib308aHHbIX UCMOYHUKOS U Jumepamypbsl. 31€Ch NEPEUUCISIOTCS HCTOYHUKH,
HOpPMAaTHBHBIE aKThl, O(QUIMAIbHbIE CTATUCTUYECKHE COOPHUKU U MyOIMKaluu, MOHOrpaduu, CTaTby,
NEPHOIMYECKIE U3TaHUS M TaK Jlauee, KOTOpble OBUIM MCIIONB30BaHbI NP BBITIOIHEHUH KYPCOBOH MIH
MIPOBEPOYHOM paboThI (0053aTENIFHO YKA3bIBATh 'O/l U MECTO M3JaHUs).

[punooswcenue BKIFOYAET TaOIUIBI, CXEMBI, TpaUKH, KON KOHTPAKTOB, COTJIALICHHH, THCEM,
pacuersl u T.1. [Ipruem nxX HaMM4He 3HAYUTEIHHO MOBBIIIAET IEHHOCTh PAOOTHI.
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AHHOTAUIMS JUCIATIIMHBI

[Tpunoxenue 1

HucuunmuHa «MHOCTpaHHBIM $A3bIK B cdepe HOpUCIPYIEHIUN» peanusyercs Kadenpoit
TYMaHUTapHBIX U COLUATBHO-PKOHOMUYECKUX AuciuiuiuH ¢puauana PITY B r. lomonenoso.

Ilenpro AgaHHOW  AWCIMILIMHBI

SIBJIIETCA

dopmupoBaHue

U pa3BUTHE HMHOS3BIYHOMN

KOMIICTCHIIMH, H€06XOI[PIMOI>1 n ,Z[OCTaTOqHOfI 1 PCIICHUSA 06y‘{aeMBIMI/I KOMMYHUKATUBHO-

MNPAKTHYCCKHUX 3aJad B MH3YUYACMbIX CUTyallUdX HAYYHOIro, JAC€JIOBOrO,

npodeccruoHaILHOTO

OOIICHUS; pa3BUTHE CIIOCOOHOCTEW M KadecTB, HEOOXOMUMBIX JUIsi KOMMYHHUKATHBHOTO U
COLMOKYJbTYPHOT'O CAMOPA3BUTHS JTMYHOCTH, 00ydaeMOoro.
3amauu JUCIHUAIUINHEL:
- pa3BUBaTh PYHKIIMOHAIbHYIO TPAMOTHOCTh CTY/ICHTOB;
- ¢dopMUpOBaTh TMPOAYKTUBHBIE HABBIKK W YMEHHUS B pa3IMYHbIX BHJIAX YCTHOM H

IIACBMEHHOM PEUH;

- (QopMHpOBaTh Y CTYACHTOB KOMMYHUKATHBHYIO S3BIKOBYIO KOMIIETEHIIUIO TOBOPEHHUS,

- Hay4WTh CTYJIEHTOB IPUHHMMATh y4acThe B OOIIEHWU HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE B OObeMe
Marepuaa, IpeayCMOTPEHHOIO IPOTr PaMMON;

- BBIpaXKaTh pa3Hble KOMMYHHUKATHBHBIC HAMEPEHUS;

- ¢dopMUPOBATH KOMMYHUKATUBHYIO KOMITETCHIIUIO MTHCHMA;

- ¢dopMUPOBATH KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETCHIIMIO YTCHUS,

- QopMupoBaTh KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIUIO Ay JUPOBAHHUS;

- chopMHpOBaTh Y CTYACHTOB HaBBIKH MOHUMAHHSI HHOCTPAHHOU peuu;

- BBIPa0OTaTh y CTYJEHTOB yMEHHE paboTaTh C JIUTEPATypOil, IEPEBOAUTH TEKCTHI C IEIIbIO
MOJTyYeHUsI coiepKallell B HUX nHdopManuu.

[Tepeuenp mIaHUPYEMBIX PE3yJIbTATOB O0YUYEHUS IO TUCHUTUINHE, COOTHECEHHBIX C MHIUKATOpaMu
JOCTHKEHHS KOMIIETECHITUN

Koabl koMmnereHuun

NHaukaTopbl KOMIETEHUHH
(Ko 1 HAaMMEHOBaHUE)

Pe3yabTarsl 00yueHust

YK-4 Criocoben
OCYIIECTBIIATH JI€JIOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B yCTHOU
U MUCBbMEHHON (popmax Ha
TOCYJapCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickon ®@enepannu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax)

VK-4.1 Bnageer cuctemoit Hopm
PYCCKOTrO sI3bIKa U HOPMaMH
MHOCTPAHHOT O (-bIX) SI3bIKA (-OB);
CIOCOOEH JIOTMYECKU BEPHO CTPOUTH
KOMMYHUKAIIHIO, UCIOJIb3Ys
BepOasbHbIE U HEBEPOANIbHBIE CPE/ICTBA
B3aUMOJICH CTBUS

YK-4.2 CB0O0OIHO BOCIIPUHUMAET,
aHAIM3HUPYET U KPUTUYECKU OLIEHUBAET
YCTHYIO ¥ TUCbMEHHYIO
obmenpodeccuoHaIbHYIO
MH(OPMAIMIO HA PYCCKOM U
WHOCTPAHHOM (-bIX) sI3bIKE (-aX);
JIEMOHCTPUPYET HaBBIKH I1EPEeBO/Ia C
WHOCTPAHHOTO (-bIX) HA
rOCyIapCTBEHHBIN S3bIK, a TAKXKE C
rocyapCTBEHHOI O HA UHOCTPaHHBIN (-
bI€) SI3BIK (-11)

YK-4.3 Ucnonp3yeT nHGOpMAIMOHHO-
KOMM YHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHUHU TIPH
novcke Heo0xoauMoii nHdopMauu B
MpoIecCe PEUICHHs CTaHAAPTHBIX

3HaTh:

OCHOBHEIE JICKCHUECKUE U
rpaMMaTHYeCKHAECKaTeT OPHH,
MOJI30BaThCS
KOMMYHUKATUBHBIMH
cpencTBamMu B o0bemMe
HE00XOAMMOM JJIs1 pabOTHI €
WHOSI3BIYHBIMH TEKCTAMU B
mporiecce
npodeccruoHanbHOoM
JEATEILHOCTH

YMmern:

ITIOJIB30BATHCA A3BIKOBBIMU
CpEACTBAMUTOYHOM Mepeayn
MBICJIU IIPU IOCTPOCHUU
BBICKA3bIBaHU

Baagern:

Pa3IMYHBIMU CITOCOOaMHU
KOMMYyHHKAIIMH BPOJTHOMN U
WHOSI3BIYHOM cpefe (aHHOTAIIHS,
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KOMMYHUKATUBHBIX 3aJ1a4 JJIs
JOCTHKEHUSI TPOQeccr OHAIBHBIX
1ieJiei Ha TOCyIapCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM (-bIX) SI3BIKAX

pedepat,Te3uchl, COOOIICHNUS,
94acTHOE MHUCHhMO, OCHOBHBIE
MyOJIMYHBIE PEYH ), METOIUKOU U
MTOMCKOB HAYYHBIX MaTEPUAJIOB.

OIIK-5 Cnocoben
JIOTHYECKHU, BEPHO,
apryMEHTHPOBAHHO U
SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
MMCBMEHHYIO PeYb C
€IMHOOOPa3HBIM U
KOPPEKTHBIM
HCIOJIb30BAaHUEM
npo¢eccruoHaIbHON
FOPUIUYECKOHN JIEKCUKA

OIIK-5.1 3Haer sA3bIKOBBIE U ITUYECKUE
HOPMBI UHTEJUIEKTYaJIbHOI
JeSITETbHOCTH; HOPMBI PYCCKOTO U
WHOCTPAHHOT O JINTEPATYPHOTO SI3bIKA;
OCHOBBI A (HEKTHBHOTO PEUEBOTO
oOmeHus1, QyHKIIMOHAIBLHBIE CTHIIN
peuu, ux Npu3HaKu, IpaBUia UxX
MCIOJIb30BaHUS; KaHPbl YCTHOU U
MUCbMEHHON PeuH, OCHOBHBIC MTOHSATHUS
KYJIbTYPbl pEYU; OCHOBHBIC
00I1IeTeOpETHUECKHE FOPUINUECKUE
MOHATUS, KATETOPUU U KOHCTPYKIIUH,
IOPUINYECKYIO JICKCUKY.

3HaTh:

He meHee 1500 nexcuueckux
eMHUI] PO ECCHOHATHHON
HaIpaBJICHHOCTH;

YMmerTh:

YUTATh U NEPEBOJUTH
OpUTHHAJIbHBIE T CbMEHHBIE
TEKCTBI TIO MU POKOMY MTPODHUITIO
n30paHHOM CIIEUATBHOCTH (B
pamMKax 3aJlaHHOHN MPOrpaMMBbl),
MIPaBUJILHO MEepeaaBaTh UX
CoZIep)KaHNe Ha HHOCTPAaHHOM
SI3BIKE, BBIIENATE U3 HUX
nH(pOpMAaIHIO 10 3aJJaHHOMY
BOIIPOCY;

- COCTaBHThH IIJIaH TEKCTa/
KOHCIIEKT JICKIIMH 110
CIIELMAJIBHOCTH, TE3UCHI.

Baanersn:

OCHOBaMH IyOJIMYHON peuu
(BI)Ipa)KaTI) CBOH MBICJIA 110
CIICHUAaJbHOCTHU B BUC
Hpe3eHTaI_[I/If/'I, JACJIaThb HAYYHBIC
COOOIIICHUS | T.1I.);

u3JIaraTh KpaTkoe COACpIKaHue U
OCHOBHBIE€ MBICJIN
po(hecCHOHaTBHOIO TEKCTa;

MMOHUMATh Ha CIIyX TEKCTHI 110
CHelHaIbHOCTU (JICKIUN),
comepskammue 10 3%
HE3HAKOMOM JIEKCUKH (B paMKax
3a/IaHHOU IIPOI'PAMMBI); YMETh
10JIb30BaThCS A3bIKOBOU U
JIOTUYECKOU JTOraJIKOH.

[To gucuumnIMHE MpeayCcMOTpeHa MPOMEKYTOUHAs aTTecTalus B popMe 3a4era ¢ OIEHKOM.

OO6mast Tpy10EMKOCTD T CHUTUTUHBI COCTABIISACT 3 3aU€THBIC IMHMIIBL.
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JIMCT UBSMEHEHUI

[Ipunoxxenue 2

Tekcr akTyanuzauuu uiym npusaraemelid K PIT/] nokymeHT,
CoJleprKallnii U3MEHEHUS

Harta

Ne
MIPOTOKOJIA
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